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Предисловие 

Греческий  язык  насчитывает  более  двух  тысяч  лет  своего  су¬ 
ществования,  являясь  прямым  наследником  классического  древ¬ 
негреческого  языка. 

Современный  греческий  язык  стал  официальным  языком  Гре¬ 
ции  и  Кипра,  а  говорит  на  нем  сегодня  около  15  миллионов  человек 
во  всем  мире.  Для  русского  человека  этот  язык  оказывается  намно¬ 
го  ближе,  чем  может  показаться  на  первый  взгляд.  Ведь  Россию 
и  Грецию  связывают  поистине  семейные  узы.  Русское  церковное 
искусство,  философская  и  богословская  мысль  зародились  от  эл¬ 
линского  источника. 

Для  нас  не  составит  большого  труда  выучить  греческий  язык: 
скажется  родство  алфавитов,  схожее  произнесение  звуков,  бли¬ 
зость  грамматических  правил,  одинаковые  лексические  единицы. 
С  точки  зрения  лингвистов,  русскоговорящий  человек  в  состоя¬ 
нии  распознать  значения  свыше  1000  греческих  слов.  Так,  напри¬ 
мер,  ІІТОРІА,  КАТАЛОГОВ,  МЕТАФОРА,  ХРОМКА,  КОІМОІ, 
ЛАМПА  —  перед  вашими  глазами  ряд  слов,  записанных  заглав¬ 
ными  буквами,  которые  доступны  для  нашего  восприятия. 

В  основу  предлагаемого  учебного  пособия  по  изучению  разго¬ 
ворного  греческого  языка  положена  коммуникативная  методика: 
в  диалоговой  форме,  насыщенной  разговорными  клише,  рассма¬ 
триваются  основные  ситуации  повседневного  общения.  Пособие 
состоит  из  семи  тематических  блоков,  в  каждом  из  которых  со¬ 
держатся  диалоги-образцы,  выстроенные  по  принципу  от  про¬ 
стого  к  сложному.  Диалоги  снабжены  переводом  на  русский  язык, 
лексическим  и  грамматическим  комментарием.  В  Приложении 
представлены  основные  формы  неправильных  глаголов. 

Заучивание  наизусть  предлагаемых  диалогов-образцов  позво¬ 
лит  ускорить  процесс  овладения  навыками  устной  речи. 
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Тема  1 


ЕПІКОШПМА  —  ОБЩЕНИЕ 


ГШРІМІА  —  ЗНАКОМСТВО 


А:  Геш  стой,  еіраі  о  Кюота;.  А:  Здравствуй  (привет),  я  Костас. 

В:  Геш  сгон,  еірш  ц  Аѵѵа.  В:  Здравствуй,  я  Мария. 

А:  Хаірю  тгоАлЗ.  А:  Очень  приятно. 

В:  Кѵ  еую  то  і5ю.  Пах;  (та)  тѵа;;  В:  И  мне.  Как  ты?  (Как  твои  дела?) 
А:  КаАа,  енхарготю.  Еан;  А:  Хорошо,  спасибо.  А  твои? 

В:  Ѳанраспа!  В:  Чудесно! 


А:  Геш  аад.  Ме  Аёѵе  Кюата. 

В:  Гею  аа;.  Ме  Аёѵе  Аѵѵа. 
А:  Хаірю  тгоАдЗ. 

В:  Етѵіагі;. 

А:  Пах;  (та)  кате; 

В:  ПоАб  каАа.  Кѵ  еаеі;; 

А:  'О^і  каѵ  тоао  каАа. 


А:  Здравствуйте.  Меня  зовут  Ко¬ 
стас. 

В:  Здравствуйте.  Меня  зовут  Анна. 
А:  Очень  приятно. 

В:  Мне  тоже. 

А:  Как  вы?  (Как  ваши  дела?) 

В:  Очень  хорошо.  А  вы  (ваши  дела)? 
А:  Не  очень  хорошо. 


ГРАММАТІКН  —  ГРАММАТИКА 


•  Ррра  —  глагол. 

Глаголы  в  греческом  языке  изменяются  по  лицам,  числам,  за¬ 
логам,  наклонениям  и  временам.  Тип  спряжения  определяется  по 
окончанию  глагола  в  первом  лице  единственного  числа  настоящего 
времени,  в  этой  же  форме  глагол  записывается  и  в  словаре.  Гре¬ 
ческое  предложение  непременно  должно  содержать  глагольную 
форму.  Часто  в  качестве  глагола- связки  употребляется  глагол  ецш 
(быть),  который  не  переводится  на  русский  язык. 
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Спряжение  глагол  гіцсп  (быть)  в  настоящем  времени: 


(еую)  еіраі 
(есб)  еіааі 


(я)  есть 
(ты)  есть 


(ант6<;,  антр,  авто)  еіѵаі 
(ерец)  еіраате 
(есец)  еісте 
(аѵтоі,  аіггё<;,  анта)  еіѵаі 


(он,  она,  оно)  есть 


(мы)  есть 
(ты)  есть 
(они) есть 


•  Аѵтюѵпріа  —  местоимение. 

Личные  местоимения  в  нейтральном  контексте  не  употребля¬ 
ются,  поскольку  их  значение  заключено  в  глагольной  форме.  Ме¬ 
стоимения  используются  для  акцентирования. 


ЕПАГГЕЛМА  —  ПРОФЕССИЯ 


А) 

Ксіютад:  Калррёра.  Лёуораі  Ксіюта<;.  Пах;  ае  А.ёѵе; 

Аѵѵа:  Ме  А,ёѵе  Аѵѵа. 

Ксоатад:  Ті  каѵец; 

Аѵѵа:  'Етсп  кі  ётоі.  Еаб; 

Ксосгтад:  Аркета  каА.а.  Ало  лоб  еіааі; 

Аѵѵа:  Еіраі  ало  тр  Мбаха.  Еаб; 

Ксоатад:  Еую  еіраі  ало  тр  Ѳеааа?юѵікр. 

Аѵѵа:  Ті  ЗоіЛеіа  каѵец; 

Ксоатад:  Еіраі  уіатрбд.  Еаб; 

Аѵѵа:  Еіраі  урарратёас. 

Ксоатад:  Ѳа  та  лобре,  Аѵѵа. 

Аѵѵа:  Геіа  ооо,  Кюата. 

Костас:  Доброе  утро  (добрый  день).  Меня  зовут  Костас.  Как  тебя 
зовут? 

Анна:  Меня  зовут  Анна. 

Костас:  Как  твои  дела? 

Анна:  Так  себе.  А  твои? 

Костас:  Достаточно  хорошо.  Откуда  ты? 

Анна:  Я  из  Москвы.  А  ты? 
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Костас:  Я  из  Салоник. 

Анна:  Кем  ты  работаешь? 

Костас:  Я  врач.  А  ты? 

Анна:  Я  секретарь. 

Костас:  Увидимся,  Анна. 

Анна:  До  свидания  (пока),  Костас. 

Ѳаѵо;:  Кабрера.  Аёуораѵ  Ѳаѵос  Фанос:  Добрый  день.  Меня  зовут 
А^еА.6;.  Пах;  сад  А.ёѵе;  Фанос  Акселос.  Как  вас  зовут? 

Маріи:  Хаірете.  Ме  А,ёѵе  Маріа.  Мария:  Здравствуйте.  Меня  зо¬ 
вут  Мария. 

Ѳаѵо;:  Тѵ  каѵете;  Фанос:  Как  ваши  дела? 

Маріа:  Улёроха.  Еаеі;;  Мария:  Великолепно.  А  ваши? 

Ѳаѵо;:  КаА.а.  Ало  лон  еістте  Фанос:  Хорошо.  Откуда  вы,  де- 
бешгоѵѵі;;  вушка? 

Маріа:  Еіраі  ало  тру  АѲрѵа.  Мария:  Я  из  Афин.  А  вы? 

Естеі;; 

Ѳаѵо;:  Еую  віраѵ  ало  та  Гіаѵѵіѵа.  Фанос:  Из  Яннина. 

Маріи:  Тѵ  бопАекі  каѵете;  Мария:  Кем  вы  работаете? 

Ѳаѵо;:  Еіраѵ  брроспоурафо;.  Фанос:  Я  журналист.  А  вы? 
Естеі;; 

Маріа:  Еіраі  кабруртріа.  Мария:  Преподаватель. 

Ѳаѵо;:  Хаірете.  Фанос:  До  свидания. 

Маріа:  КаА.ррёра.  Мария:  Хорошего  дня. 

ГРАММАТІКН 


•  Аѵтсоѵоріа. 

Винительный  падеж  личных  местоимений.  Безударный  тип. 


це  —  меня 
се  —  тебя 

тоѵ,  тг|ѵ,  то  —  его,  ее,  его 
(это) 


ра<;  —  нас 
<ш<;  —  вас 

тогх;,  тн;,  та  —  их  (м.  р.),  их 
(ж.  р.),  их  (ср.  р.) 
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•  Выражение  Ѳа  та  лоѵце  представляет  собой  форму  будущего 
времени  совершенного  вида  от  глагола  Аёю  (говорить)  и  имеет 
буквальный  перевод  «поговорим  об  этом». 

В) 

А:  Еіааѵ  каѲрурхрд 

В: 'Охі,  8еѵ  еіраѵ  каѲрурхрд.  О  тѵахёрад  рои  еіѵаѵ  каѲрурхрі;,  о  Ѳеіо<; 
рои  еіѵаѵ  каѲрурхрі;  каі  о  а8еАф6<;  рои  еіѵаѵ  каѲрурхрі;.  Еую  еіраѵ 
акорр  атхоиЗаахгц;. 

А:  А,  ѵа  р  сріАр  рои. 

В:  Поѵа,  екеіѵр  р  колена; 

А:  N01.  Еіѵаѵ  раѲртрш. 

В:  Кѵ  вкеіѵр  р  унѵаіка  тѵ  віѵаѵ; 

А:  Еіѵаѵ  басткаАа. 

А:  Аихр  еіѵаѵ  р  ррхёра  рои. 

В:  Еіѵаѵ  каѲрурхрѵа; 

А:  'Охѵ,  8еѵ  еіѵаѵ  каѲрурхрѵа.  Еіѵаѵ  баакаАа.  ЕІ  Ѳеіа  рои  еіѵаѵ 
каѲрурхрѵа. 

В:  ЕІ  аЗеАсрр  сгон  хѵ  еіѵаѵ; 

А:  Фоѵхрхрѵа. 


ЛЕ5ІЛ0ГІ0  —  СЛОВАРЬ 


о  каѲрурхрс;  —  преподаватель 
о  тѵатёраі;  —  отец 
о  Ѳеіод  —  дядя 
р  Ѳеіа  —  тетя 
о  а8еА.ф6<;  —  брат 
р  а8еА.фр  —  сестра 
о  атгоиЗастхгц;  —  студент 
ѵа  р  фіАр  рои  —  вот  моя  подруга 


лоѵос^,  тгоѵа  —  кто  он,  она 
екеіѵоі;,  р,  о  —  тот,  та,  то 
р  колёАа  —  девушка 
р  ЗаакаАа  —  учительница 
р  раѲртрш  —  ученица 
р  уиѵаіка  —  женщина 
р  ррхёра  —  мать 
р  фоѵхрхрѵа  —  студентка 
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ГРАММАТІКН 


•  Ооспаатікб  —  имя  существительное. 

Существительные  в  греческом  языке  изменяются  по  родам 
(мужской,  женский  и  средний),  числам  (единственное  и  множе¬ 
ственное)  и  падежам  (именительный,  родительный,  винительный  и 
звательный).  Род  существительных  определяется  по  определенно¬ 
му  артиклю.  В  зависимости  от  рода  и  окончания  существительные 
разделяются  на  типы  склонения. 


Именительный  падеж  единствен¬ 
ного  числа  определенного  арти¬ 
кля: 

о  —  мужской  род, 

11  —  женский  род, 
то  —  средний  род. 


Именительный  падеж  един¬ 
ственного  числа  неопределен¬ 
ного  артикля: 

Ёѵа<;  —  мужской  род, 
рш  —  женский  род, 

Ёѵа  —  средний  род. 


Именительный  падеж  единственного  числа  существительных: 

■  мужского  рода  на  -о<^,  -р<;,  -ощ:  о  абеАсрб^,  о  тштероц, 
о  каѲруртрд 

■  женского  рода  на  -а,  -р:  р  Ѳеіа,  р  а8еА.фр; 

■  среднего  рода  на  -о,  -і,  -ра:  то  трА.ёсрсоѵо,  то  аліті,  то  раѲрра. 

•  Аѵтюѵнріа. 

Указательные  местоимения 

ЕКЕІѴОС  о,  ЕКЕІѴр  Р,  ЕКЕІѴО  ТО  (ТОТ,  Та,  то)  и  «нтбс  О,  ОТОТр  р,  авто 

то  (этот,  эта,  это); 

вопросительное  местоимение  яою<;,  яош,  яою  (кто?  какой, 
какая,  какое?) 


ТОПСЕ  ДІАМ(ЖН2  —  МЕСТОЖИТЕЛЬСТВО 
А) 

А:  Ало  лов  віааі/ЕІате; 

В:  Еіраі  ало  тр  Рюаіа,  ало  тр  Дерократіа  КареА.іа<;. 

А:  Ало  лою  рёро<;; 

В:  Ало  то  Пвтро^ароѵтак. 
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А:  1 1 о ѵ)  рёѵеѵфрёѵете; 

В:  Ею  кёѵтро. 

А:  Пой  акрѵрах;; 

В:  Етг|ѵ  обо  ГкоукоА.  15. 

А:  'Ехеѵфёхете  тг|А.ёфюѵо; 

В:  N01,  ёх®.  То  хг|А.ёфюѵ6  рот)  еіѵаѵ  8  996  435  76  23. 

А:  Ет>харіатю  лолй. 

В:  ПаракаА.ю. 

А:  Откуда  ты/вы? 

В:  Я  из  России,  из  Республики  Карелия. 

А:  Из  какого  города? 

В:  Из  Петрозаводска. 

А:  Где  ты  живешь/вы  живете? 

В:  В  центре. 

А:  Где  именно? 

В:  На  улице  Гоголя,  15. 

А:  У  тебя/вас  есть  телефон? 

В:  Да,  есть.  Мой  телефон  8  996  435  76  23. 

А:  Большое  спасибо. 

В:  Пожалуйста. 

В) 

Ѳаѵо<;:  Ало  лоб  еіааѵ  Маріа; 

Маріа:  Еіраѵ  ало  тг|ѵ  АѲцѵа,  аААа  тюра  рёѵю  ата  Гѵаѵѵѵѵа. 

Ѳаѵод:  Кѵ  еую  рёѵш  ата  Гѵаѵѵѵѵа.  Еіраѵ  брюд  ало  тоѵ  В6А.0.  Каѵ  тѵ 
каѵеіс  ата  Гѵаѵѵѵѵа; 

Марѵа:  ДоѵАейю  ато  Паѵелѵатцрѵо.  Еіраѵ  каѲцуіітрѵа. 

Ѳаѵо<;:  Кѵ  еую  ЗоиЕейю  а  та  Гѵаѵѵѵѵа.  Еіраѵ  уѵатро<;  ато  БІоаокореіо. 
Маріа:  Пой  рёѵете  ата  Гѵаѵѵѵѵа; 

Ѳаѵо<;:  Мёѵю  ато  кёѵтро. 

Маріа:  Пой  акрѵрах;; 

Ѳаѵо;:  Дю8юѵг|;  16. 

Маріа:  'Ехеѵ;  тг|А.ёфюѵо; 

Ѳаѵо;:  МаАлата.  То  тг|А.ёфюѵ6  рои  еіѵаѵ  065  1032648. 

Маріа:  Еихарісгтю. 

Ѳаѵо;:  I  ІаракаЕю. 
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ЛЕЕІЛОГІО 


г|  АѲрѵа  —  г.  Афины 
о  В6А,о<;  —  г.  Волос 
бр-сод  —  однако 
ЗогАеню  —  работать 
рёѵю  —  жить 


та  Гіаѵѵіѵа  —  г.  Яннина 
тсора  —  сейчас 
каѵю  —  делать 

то  Паѵелштррю  —  университет 
то  Моаокорею  —  больница 


ГРАММАТІКН 


•  Ррра.  Глаголы  греческого  языка  в  зависимости  от  окончания 
1-го  лица  единственного  числа  настоящего  времени  действитель¬ 
ного  залога  делятся  на  два  спряжения.  К  первому  спряжению 
относятся  глаголы,  оканчивающиеся  на  -со:  ЗотАеню,  рёѵю,  каѵю. 

Настоящее  время  глаголов  первого  спряжения: 

рёѵсо  —  (я)  живу  рёѵонрг  —  (мы)  живем 

рёѵгц  —  (ты)  живешь  рёѵете  —  (вы)  живете 

рёѵеі  —  (он,  она)  живет  рёѵонѵ  —  (они)  живут 

•  Онаіаатіко. 


Винительный  падеж  единственного  числа 


Винительный  падеж  единствен¬ 
ного  числа  определенного  арти¬ 
кля: 

тоѵ  —  мужской  род, 
трѵ  —  женский  род, 
то  —  средний  род. 


Винительный  падеж  единствен¬ 
ного  числа  неопределенного  ар¬ 
тикля: 

ёѵаѵ  —  мужской  род, 
рш  —  женский  род, 
ёѵа  —  средний  род. 


Винительный  падеж  единственного  числа  существительных: 

■  мужского  рода  на  -о<;,  -а<;,  -рс;:  о  абгА.ф6<;  —  тоѵ  абеА.ф6, 
о  яатёрад  —  тоѵ  тгатёра,  о  каѲруртр<;  —  тоѵ  каѲруртр; 

■  женского  рода  на  -а,  -р:  р  Ѳеіа  —  трѵ  Ѳеіа,  р  абеАтрр  —  трѵ 
а5еА.фр; 

■  среднего  рода  на  -о,  -і,  -ра:  то  трА.ёфюѵо  —  то  трА.ёфюѵо,  то 
аліи  —  то  аліи,  то  раѲрра  —  то  раѲрра. 
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•  ПроѲёаец  —  предлоги. 

Предлоги  ое  (в,  на)  и  аяо  (из,  от)  употребляются  с  винительным 
падежом  существительных. 

Предлог  ае  пишется  слитно  с  определенным  артиклем: 

08  +  тоѵ  =  отоѵ 

08  +  ТГ|Ѵ  =  ОТГ|Ѵ 
08  +  ТО  =  ОТО 

ГАОХХА  КАІ  ЕѲМКОТНТА  —  ЯЗЫК 
И  НАЦИОНАЛЬНОСТЬ 

А) 

А:  МлАок;  еААрѵпса; 

В:  'Охѵ,  щАаю  бААрулка.  ЕспЗ; 

А:  Еую  рлАяю  ло/л')  Алуо.  Еёрю  роѵо  «каАгщёра»,  «уела  ооп»,  «гіцал 
фЗѵос»  кал  «8еѵ  катаАараіѵю  гААг|ѵлка». 

А:  Ты  говоришь  по-гречески? 

В:  Нет,  я  не  говорю  по-гречески.  А  ты? 

А:  Я  совсем  немного  говорю  по-гречески.  Знаю  только  «добрый 
день»,  «я  иностранец»  и  «я  не  понимаю  по-гречески». 

А:  Тл  еіѵш  алгебр  о  кбрлод  'ЕААг|ѵа<;; 

В:  'Оуі,  еіѵш  I  а/Аос. 

А:  МлАаел  лом»  каАа  еААг|ѵлка. 

В:  N«1,  ціАгіеі  гААг|ѵлка  оаѵ  'Еааг|ѵо.с. 

А:  Екеіѵеі;  ол  кллріед 

В:  Еіѵш  I  ’ерраѵібес.  Кл  аотёс  цлАяѵг  еААцулка  лоАлЗ  каАа. 

А:  Еую  рлАаю  лоАлЗ  Аіуо.  Еоец  брю<;  рлАате  аркета  каАа. 

А:  Кто  этот  господин?  Грек? 

В:  Нет,  он  француз. 

А:  Он  очень  хорошо  говорит  по-гречески. 

В:  Да,  он  говорит  по-гречески,  как  грек. 

А:  А  вот  те  дамы? 

В:  Они  немки.  И  они  говорят  по-гречески  очень  хорошо. 

А:  А  я  совсем  чуть-чуть  говорю  по-гречески.  Но  вы  говорите  до¬ 
статочно  хорошо. 


И 


В) 

А:  Еіате  Рюскх;; 

В:  'Охр  беѵ  еіраі  Рюскх;.  Еіраі  Герраѵбі;. 

А:  О  I  іаѵѵг|с  еіѵаі  Іш/лЗ;; 

В:  'Охр  беѵ  олархеі  ІтаА.б<;  атг|ѵ  таСц.  Улархеі  ёѵа<;  АууАтх;,  ёѵа<; 
ВёА.уо<;,  ёѵа ^  'Е?сА.г|ѵа<;  кі  ёѵа<;  ГаААос;,  аААа  беѵ  олархеі  ІтаАод. 

Маріа:  ТСсоѵ,  рі/ліс  еА.Ат|ѵіка; 

ТСсоѵ:  N01,  ріАясо  ло/лЗ  каА.а. 

Маріа:  О  Етцреѵ  рйяеі  еАлгрлт; 

ТСсоѵ:  'Охі,  беѵ  рі/ліа  каѲбА.оо. 

Маріа:  Ті  у/лоааа  рі/ліер 

ТСсоѵ:  Мі/лісі  ло/лЗ  каА.а  ауу/ака  каі  А.іуо  уерраѵіка.  Еіѵаі  Арерікаѵбс 
каі  г|  сріА.г|  тон  еіѵаі  Герраѵіба. 

Паѵос;:  В^ёлеі;  аотоб<;  тоо;  коріоод 
Гісоруос;:  N01,  тоо;  Р^ёлсо.  Поюі  еіѵаі; 

I  Іаѵос:  Еіѵаі  Сёѵоі.  Мёѵооѵ  ебю  каі  раѲаіѵооѵ  еА.Ат|ѵіка. 

Гісоруо;:  Тоо<;  С^рец  каА.а; 

Паѵо<;:  N01,  тоо;  Сёр®  лоАо  каА.а,  уіаті  тоо;  р^ёлсо  сшхѵа  атг|  атаар 
тоо  А.еюфореіоо.  ПоААёі;  форё<^  лаірѵооре  то  і8ю  А.есофореіо. 
Гісбруо;:  Еёреі;  лоААоб;  Сёѵоо<;; 

I  Іаѵос:  N01,  уіаті  то  шгіті  роо  еіѵаі  8ілА.а  стг|  фоітг|тікг|  еатіа.  Екеі 
рёѵооѵ  лоААоі  Сёѵоі.  Акка.  аотоі  оі  кбрюі  8е  рёѵооѵ  екеі.  МаѲаіѵооѵ 
тг|  укбюоа  ра;  уіаті  8ооА.ебооѵ  ебсб. 

Гибруо;:  Ті  8ооА.еіа  каѵооѵ; 

Паѵос;:  Еіѵаі  уіатроі.  Ае  ррісткооѵ  8ооА.еіа  сттг|  х®ра  тоо<;,  ебсб  брак; 
лаірѵооѵ  лоААа  А,ефта. 


ЛЕ5ІЛ0ГІ0 

та  ауу/ака  —  английский  язык 
та  уаААіка  —  французский  язык 
та  уерраѵіка  —  немецкий  язык 
та  еА,Ат|ѵіка  —  греческий  язык 
та  гта/ака  —  итальянский  язык 
та  рсоаіка  —  русский  язык 
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о  'Ауукос,,  г|  АууА,і8а  —  англичанин,  англичанка 
о  Арьрікаѵбс,  г|  Арерікаѵіба  —  американец,  американка 
о  ВёА,уо<;,  ц  ВеАуіба  —  бельгиец,  бельгийка 
о  ГаА.А.о<;,  ц  ГаААіба  —  француз,  француженка 
о'ЕААг|ѵа<;,  ц  ЕААцѵіба  —  грек,  гречанка 
о  ІтаА.6<;,  ц  ІтаАіЗа  —  итальянец,  итальянка 
о  Ршоод,  ц  РюоіЗа  —  россиянин,  россиянка 


аХХа  —  но 

8еѵ  —  отрицательная  частица 
ставится  перед  глаголом 
ёѵас,  рш,  ёѵа  —  один,  одна,  одно 
ц  ш^г|  —  класс 
цлархеѵ  —  есть,  существует 
о  фіА.о<;  —  друг 
ц  сргАту  —  подруга 
тон  —  притяжательное  место- 
имение  «его» 
каѲоА,ог>  —  совсем 
8г|А.а8г|  —  а  именно 
РАілю  —  видеть 
о  кцрю<;  —  господин 
^ёѵо<;,  ц,  о  —  иностранный, 
иностранец 
е8ю  —  здесь,  тут;  сюда 
кш  —  и,  а  (союз) 
раѲаіѵю  —  учить 
^ёрсо  —  знать 

ушті  —  потому  что;  почему? 
оіг/ѵа  —  часто 


ц  отааг|  —  остановка 
то  А.еюфореіо  —  автобус 
тгоААоі,  лоА.А.8<;,  поХ’ка  —  многие, 
много 

ц  фора  —  раз 

7гоА.А.8<;  форе<;  —  много  раз,  часто 
тгаірѵю  —  брать,  получать 
(здесь  —  садиться  в  автобус) 
о  і8ю<;,  ц  і8ш,  то  і8ю  —  один 
и  тот  же,  тот  же  самый 
8ітгА.а  —  рядом 
8ітгА.а  08  —  рядом  с 
фоицпко^,  г|,  6  —  студенческий 
ц  еотіа  —  общежитие 
екеі  —  там 
ц  уА,юооа  —  язык 
8оі)Л8і'ко  —  работать 
рріоксо  —  находить 
ц  бонА,еѵа  —  работа 
ц  х®ра  —  страна 
6рю<;  —  однако,  зато 
та  А.8фта  —  деньги 


ГРАММАТІКН 


•  Ргща.  Второе  спряжение  глаголов  делится  на  две  группы.  К 
первой  группе  второго  спряжения  глаголов  относятся  глаголы, 
оканчивающиеся  на  -ам/-ш. 
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Настоящее  время  глаголов  второго  спряжения  первой  группы: 


|лМм  —  (я)  говорю 
рі^а<;  —  (ты)  говоришь 
рЛаеі  —  (он,  она)  говорит 


рЛарг  —  (мы)  говорим 
ріА,атг  —  (вы)  говорите 
ріАаѵг:  —  (они)  говорят 


•  Оцаіаатіко. 

Именительный  и  винительный  падежи  множественного  числа 

Именительный  падеж  множественного  числа  определенного 
артикля:  оі  —  мужской  род,  оі  —  женский  род,  та  —  средний  род. 

Именительный  падеж  множественного  числа  существительных: 

■  мужского  рода  на  -о<;,  -ас,,  -р<;:  о  а8еА.ф6<;  —  оі  аЗеХсроі, 
о  'ЕААцѵаі;  —  оі  'ЕА.Ат|ѵе<;,  о  ка6г|уг|тт|<;  —  оі  каѲг|уг|те<5; 

■  женского  рода  на  -а,  -р:  ц  Ѳеіа  —  оі  Ѳ8ІЕ<;,  р  а5еА.срі|  — 
оі  а8еА.фё<;; 

•  среднего  рода  на  -о,  -і,  -ра:  то  тг|А.ёфюѵо  —  та  тг|А,ёфсоѵа, 
то  атгіті  —  та  атгітіа,  то  раѲцра  —  та  раѲррата. 

Винительный  падеж  множественного  числа  определенного  ар¬ 
тикля:  тотг;  —  мужской  род,  тщ  —  женский  род,  та  —  средний  род. 

Винительный  падеж  множественного  числа  существительных: 

■  мужского  рода  на  -о<;,  -а<;,  -ц<;:  о  а8еА.ф6<;  —  тоіх;  абеА.фоі)<;, 
о  'ЕМт|ѵа<;  —  тоік;  'ЕААг|Ѵ8<;,  о  каѲг|уг|тт|<;  —  тоіх;  каѲцуг|тё<;; 

■  женского  рода  на  -а,  -ц:  р  Ѳеіа  —  тц  ѲеІ8<;,  р  а8еА.фр  —  тк; 
а8еА.фё<;; 

■  среднего  рода  на  -о,  -і,  -ра:  то  трА.ёфсоѵо  —  та  трА.ёфсоѵа,  то 
аліи  —  та  аяітіа,  то  раѲрра  —  та  раѲррата. 

Правила  постановки  ударения  в  винительном  падеже  существи¬ 
тельных: 

1.  У  существительных  мужского  рода  на  -о;  с  ударным  тре¬ 
тьим  слогом  от  конца  ударение  переносится  на  второй  слог 
от  конца:  о  корю;  —  тот;  кцріон;. 

2.  У  существительных  среднего  рода  на  -ра  ударение  будет  пе¬ 
реходить  на  третий  слог  от  конца:  то  раѲгща  —  та  раѲррата. 
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НЛІКІА 


ВОЗРАСТ 


A) 

А:  Поаюѵ  хроѵюѵ  еіааі;  А:  Сколько  тебе  лет? 

В:  Еіраі  еікоаі  хроѵюѵ/етюѵ.  В:  Мне  20  лет. 

А:  Поаюѵ  хроѵсоѵ  віѵаѵ;  А:  Сколько  ему  (ей)  лет? 

В:  Деѵ  ^ёрю  акрфю<;.  №рфю  (бті)  В:  Не  знаю  точно.  Думаю,  что 
еіѵоч  бекатріюѵ/бекатеааарюѵ.  13/14  лет. 

А:  Поаюѵ  хроѵюѵ  еіѵаі  то  лаібі  А:  Какого  возраста  твой  ребенок? 
аон; 

В:  Еіѵаі  еѵб<;  ётонфтріюѵ  (те-  В:  Ему  один  год/три  (четыре)  ме- 
ааарюѵ)  ррѵюѵ.  сяца. 

B) 

Маріа:  Поаюѵ  хроѵюѵ  еіѵаі  р  ТСёѵр; 

'Аѵѵа:  І4орфю  бті  еіѵаі  бекаохтю  хроѵюѵ. 

Маріа:  Каі  о  I  іаѵѵрс  лбаюѵ  хроѵюѵ  еіѵаі; 

'Аѵѵа:  I  Іерілон  еікоаі  теааарюѵ  хроѵюѵ.  Деѵ  2,ёрю  акрфо'ю. 

Маріа:  Праіо  ^еиуарі  беѵ  еіѵаі; 

'Аѵѵа:  Деѵ  Ѳа  то’  А.еуа! 


ЛЕ5ІЛ0ГІ0 


лерілоо  —  приблизительно, 
около 

юраіоі;,  а,  о  —  прекрасный 


то  Сеоусхрі  —  пара 

беѵ  Ѳа  то’  А,еуа  —  я  бы  так 

не  сказал(а) 


ГРАММАТІКН 


•  Оиаіаатікб. 


Родительный  падеж  единственного  и  множественного  числа 
Родительный  падеж  определенного  артикля 


единственного  числа: 
тон  —  мужской  род, 
ттц;  —  женский  род, 
тон  —  средний  род 


множественного  числа: 
тюѵ  —  мужской  род, 
тсоѵ  —  женский  род, 
тюѵ  —  средний  род. 
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Родительный  падеж  единственного  числа  неопределенного 
артикля: 

еѵо<;  —  мужской  род, 

—  женский  род, 
еѵо<;  —  средний  род. 

Родительный  падеж  единственного  числа  существительных: 

■  мужского  рода  на  -о<^,  -ощ,  -р^:  о  абеА.ф6<;  —  тон  абе^срон, 
о  'ЕМт|ѵа<5  —  тон  'ЕА2,рѵа,  о  каѲруртт|<;  —  тон  каѲг|уг|тт|; 

■  женского  рода  на  -а,  -р:  р  Ѳеіа  —  тт|<^  Ѳеіа^,  р  абеА.фр  —  тр<; 
абеА.фр<;; 

■  среднего  рода  на  -о,  -і,  -ра:  то  трАіфюѵо  —  тон  трА.ефюѵог),  то 
аліи  —  тон  атптшн,  то  раѲрра  —  тон  раѲрцато<;. 

Родительный  падеж  множественного  числа  существительных: 

■  мужского  рода  на  -о<;,  -ощ,  -р^:  о  абеА,ф6<;  —  тюѵ  абеА.фюѵ, 
о  '  Еллрѵа;;  —  тсоѵ  ЕА.А.рѵюѵ,  о  ка0руртр<;  —  тсоѵ  каѲруртюѵ; 

■  женского  рода  на  -а,  -р:  р  Ѳеіа  —  тшѵ  Ѳеиоѵ,  р  абеА.фр  —  тюѵ 
абеАхрюѵ; 

■  среднего  рода  на  -о,  -і,  -ра:  то  трА,ёфюѵо  —  тюѵ  трА,ефюѵюѵ,  то 
аліи  —  тюѵ  алѵпюѵ,  то  раѲрра  —  тюѵ  раѲрратюѵ. 

Правила  постановки  ударения  в  родительном  падеже  существи¬ 
тельных: 

1.  У  двусложных  существительных  мужского  рода  на  - а <;  в 
родительном  падеже  множественного  числа  ударение  пере¬ 
ходит  на  окончание:  о  аѵбрас  —  тюѵ  аѵбрюѵ. 

2.  У  существительных  мужского  рода  на  -рс;  со  вторым  удар¬ 
ным  слогом  в  родительном  падеже  множественного  числа 
ударение  переходит  на  окончание:  о  леАятгц;  —  тюѵ  леАятюѵ. 

3.  У  существительных  женского  рода  на  -а  в  родительном 
падеже  множественного  числа  ударение  переходит  на  окон¬ 
чание:  р  х®Ра  —  тюѵ  ХЮР®Ѵ>  за  исключением  существитель¬ 
ных  на  -ѵба/-аба  (р  ефрреріба  —  тюѵ  ефррерібюѵ)  и  слов 
р  рртёра  —  тюѵ  рртёрюѵ,  р  еікоѵа  —  тюѵ  еікоѵюѵ. 

4.  У  существительных  женского  рода  на  -р  в  родительном 
падеже  множественного  числа  ударение  переходит  на  окон¬ 
чание:  р  тёхѵр  —  тюѵ  теуѵюѵ. 
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5.  У  одних  существительных  среднего  рода  на  -о  с  ударным 
третьим  слогом  в  родительном  падеже  единственного  и  мно¬ 
жественного  числа  ударение  переходит  на  второй  слог:  то 
тт]А.ёфюѵо  —  тон  тг|А.вфюѵон  —  тюѵ  тг|А.8фюѵюѵ;  у  других 
сохраняется:  то  оіберо  —  тон  оіберон  —  тюѵ  оіберюѵ. 

6.  У  всех  существительных  среднего  рода  на  -т  в  родительном 
падеже  единственного  и  множественного  числа  ударение  пе¬ 
реходит  на  окончание:  то  олітт  —  тон  от  і л  юн  —  тюѵ  олтттюѵ. 

7.  У  всех  существительных  среднего  рода  на  -ра  в  родитель¬ 
ном  падеже  множественного  числа  ударение  переходит  на 
второй  слог:  то  раѲрра  —  тюѵ  раѲрратюѵ. 

ОІКОГЕЫЕІА  —  СЕМЬЯ 

A) 

А:  ' Ьуете  реуаАл]  откоуёѵета;  А:  У  вас  большая  семья? 

В:  N01,  8хю  р  су  а  АГ|  откоуёѵета./'Охт.  В:  Да,  у  меня  большая  семья./ 

Нет. 

А:  Еіоте  лаѵтрерёѵос/лаѵтрерёѵт];  А:  Вы  женаты/замужем? 

В:  N01,  еірат.  В:  Да. 

А:  Еіоаі  лаѵтрерёѵос/лаѵтрерёѵт];  А:  Ты  женат/замужем? 

В  'Охі,  беѵ  еіраі.  Еіраі  еА.енѲерос/  В:  Нет.  Я  не  женат/незамужем. 

еА,енѲерг|. 

А:  Еіоте  лаѵтрерёѵос/  лаѵтрерёѵт];  А:  Вы  женаты/замужем? 

В:  Еіроі  хюр^рёѵос  /  хюрістрёѵт].  В:  Я  разведен/разведена. 

B) 

Кюотаі;:  Еіоте  лаѵтрерёѵт]; 

Аѵѵа:'Охѵ,  еірат  еА.енѲерт]. 

Кюотас:  О  №ко<;  еіѵаі  лаѵтрерёѵос; 

Аѵѵа:'Охт,  беѵ  еіѵаѵ.  Еіѵат  хмрюрёѵос. 

Пётроі;:  Ало  лон  еіоат,  ААі^т];  Пон  ірэнѵ  от  уоѵец  оон; 

ААё^тцд:  Еірат  ало  трѵ  КарбАа,  екеі  Срнѵ  кат  от  уоѵеід  рон. 

I  Іётрос:  Еіоте  рсуа/л]  откоуёѵета;  'Нусіс  абёА.фта; 

ААё^тцд:  Nат,  ёхю  тёооера  абёАтрта,  ёѵаѵ  абеАтро  кат  третд  абеА.фё<;. 

Пётроі;:  ДрАабт],  лооот  еіоте  6А.от; 
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А^ё^гц;:  Еіраохе  верха.  Еаец; 

Петров  Ереі;  8вѵ  еіраохе  реуаАр  оікоуёѵеіа.  'Е^со  роѵо  ріа  абеХфр. 
Алваре:  Тру  рАіяец  аиуѵа; 

Петров  Фишка,  асрой  рёѵоире  ото  (8ю  отгіхі. 

А^в^р<;:  Мёѵехе  рв  хои<;  уоѵеі;  оад; 

Петров  N01,  рёѵоире  ра^і. 

АА.в^р<;:  Ереі<;  брак;  8вѵ  рвѵоирв  раф,  уѵаті  6А.а  ха  а8ёА.фіа  рои  еіѵаі 
яаѵхрерёѵа,  еую  отшибаС®,  каі  уі’  аихб  рёѵю  е8ю,  охр  (роирхікр 
вахіа. 

I  Іёхрос:  I  Іруаіѵеіс  спг/уа  охоис  уоѵвіе  стой; 

А^ё^р<;:  Охі  каі  хбоо  аи^ѵа. 

Пёхро;:  Графвц  оихѵа  охи;  а8еА.фё<;  аои; 

А?её^р<;:  Охі,  аХХа  хрА,вфюѵю  а’  бА.а  ха  абёАхріа  рои  каѲе  р8ора8а. 


ЛЕ5ІЛ0ГІ0 


Сю  - ЖИТЬ 

оѵ  уоѵеі;  —  родители 
р  КаР<хА.а  —  г.  Кавала 
р  оікоуёѵеіа  —  семья 
ха  а8ёА,фіа  —  братья  и  сестры 
(собирательное) 

8рА,а8р  —  то  есть 
вфха  —  семь 
фооіка  —  естественно 


афои  —  поскольку,  ведь. . .  же, 
раз  (уж) 

лаѵтрерёѵоі;,  р,  о  —  женатый, 
замужем 

уі’  аитб  —  поэтому,  так  как 
бхі  —  нет  (при  ответе),  не 
каі  хбоо  —  так  уж 
урокрю  —  писать 
хрА.вфюѵю  —  звонить  по  теле¬ 
фону 

р  рбораба  —  неделя 


ГРАММАТІКН 


•  ЕяіѲехо  —  имя  прилагательные. 

Прилагательные  в  греческом  языке  изменяются  по  родам,  чис¬ 
лам  и  падежам  (реуаА.о<;,  реуойр,  реуаАю  —  большой,  большая, 
большое)  и  согласуются  с  именем  существительным  в  перечис¬ 
ленных  категориях.  Прилагательное  ставится  перед  существитель- 
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ным,  при  этом  артикль  ставится  перед  прилагательным:  р  реуаАр 
оікоуёѵеіа  (большая  семья).  Склоняются  прилагательные  мужского 
рода  на  -од  как  существительные  мужского  рода  на  -од  прилага¬ 
тельные  женского  рода  на  -р  склоняются,  как  существительные 
женского  рода  на  -р;  прилагательные  женского  рода  на  -а  склоня¬ 
ются,  как  существительные  женского  рода  на  -а;  прилагательные 
среднего  рода  на  -о  склоняются,  как  существительные  среднего 
рода  на  -о. 

Г) 

Пётрод  Коіта^е,  ЕАёѵр.  Пах;  ртаѵ  о  лаллон;  каі  р  уіауіа  ата  ѵіата 
хон;! 

ЕАёѵр:  О  лаллон;  ртаѵ  АеРёѵтрд  Кш  р  уіауіа  юраіа  унѵаіка. 
Пётрод  Кш  каАр  рауеіріааа! 

ЕАёѵр:  Де;  антрѵ  ебю  тр  фютоурафіа  тгон  раі^енонѵ  еАіёд 
Пётрод  Пбао  ѵёоѵ  сраіѵоѵтш! 

ЕАёѵр:  О  лаллон;  бонАене  ал’  то  лрюі  ю;  то  ррабн. 

Пётрод  ЕруаСртаѵ  каі  аті;  оікоборё;.  'Етаі  беѵ  еіѵаі; 

ЕАёѵр:  Вёраіа.  'Нтаѵ  о  каАнтеро;  х^іатр;  тон  хюрюн.  То  лрші 
бонАене  аті;  оікоборё;  каі  та  алоуенрата  каі  ті;  аруіе;  ата  умрафіа. 
Пётро;:  Оікоббро;  каі  аурбтр;  Аоілбѵ. 

ЕАёѵр:  КонраСбтаѵ  лоАн,  уіаті  еіуе  реуаАр  оікоуёѵеіа,  лёѵте  лаібіа! 
Пётрод  Антб;  ебю,  білАа  атоѵ  лаллон,  лою;  еіѵаі; 

ЕАёѵр:  Деѵ  тоѵ  уѵюріСеі;;  Еіѵаі  о  Ѳеіо;  о  №ко;,  бтаѵ  ртаѵ  фоітртр; 
тр;  Морікр;.  «О  бікрубро;  рон»,  блю;  ёАеуе  о  лаллон;.  Пётро,  бе;  каі 
тоѵ  Ѳеіо  тоѵ  Гісбруо,  тоѵ  тралеіркб,  трѵ  ррёра  лон  ёлаірѵе  то  лтнуіо 
тон  оікоѵороАбуон. 

Пётрод  Пою;  еіѵаі  антб;  ебю; 

ЕАёѵр:  О  абеАфб;  тон  лаллон,  бтаѵ  ртаѵ  ѵёод  Тоте  лон  бонАене 
аеррітбро;  ае  еатіатбрю  атрѵ  Арерікр. 

Пётрод  Екеіѵр  р  фютоурафіа  фаіѵетаі  лоАн  лаАіа.  ДнакоАенораі  ѵа 
аѵауѵюріаю  та  лрбасола.  Еіѵаі  лаібіа  лон  лруаіѵонѵ  ауоАеіо. 

ЕАёѵр:  Гіа  ѵа  5ю.  Моріірв  бті  аѵауѵюріаа  тоѵ  рларла. 

Патёра;:  N01,  еую  еіраі,  бтаѵ  рронѵ  атрѵ  трітр  Дрротікон.  Антб; 
беіда  еіѵаі  о  ^абеАфб;  рон,  о  №ко;,  лон  еіѵаі  тахнброрікб; 
нлаААрАод 
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Петров  Кш  вквіѵоі;  8К8І  арютера; 

Патёраі;:  'Еѵа<;  каА.б<;  рои  ф(А.о<;!  'Нраатаѵ  аирраѲг|тё<;  кш  ото 
Гирѵато.  Аріатод  раѲцтгц;.  Тюра  еіѵаѵ  архѵсёктоѵа<;,  атёА,ехо<;  ріад 
реуаАтц;  етаіреіа^. 


ЛЕЕІЛОГІО 


о  лаллоѵд  —  дедушка 
т|  ушуіа  —  бабушка 
та  ѵѵата  —  молодость 
о  А,8р8ѵтт|^  —  молодец,  удалец 
ц  рауеірюоа  —  повариха 
г|  фютоурафіа  —  фотография 
раСцбсо  —  собирать 
г|  еАла  —  маслина,  олива 
то  лрюі  —  утро 
сод  —  до 

то  рраби  —  вечер 
ётаі  8еѵ  еіѵац  —  не  так  ли? 
о  хтіотцс  —  строитель, 
каменщик 
то  хсорю  —  деревня 
то  алоуебра  —  вечер 
г|  аруіа  —  выходной 
то  хюрафі  —  поле 
о  оіко8бро<;  —  строитель 
г|  оікоборі'і  —  строительство 
о  аурбтцд  —  крестьянин 
А,оілоѵ  —  итак 
уѵмріСю  —  узнавать 
г|  Иоргкр  (ахоА.г|)  —  юриди¬ 
ческий  факультет 


о  Зікцуброд  —  адвокат 
блок;  —  как 

о  тралефкоі;  —  банковский  слу¬ 
жащий 

то  лтихіо  —  диплом 
о  оікоѵороА.оуо<;  —  экономист 
о  аеррітброі;  —  официант 
то  естштбрю  —  ресторан 
фаіѵетаі  —  кажется 
лаАлб<;,  а,  б  —  старый 
то  лрбосоло  —  лицо 
то  сухоА.8Іо  —  школа 
уш  ѵа  5ю  —  дай  я  взгляну 
о  рларлок;  —  отец 
отцѵ  трітц  Дцротѵкоб  —  в  треть¬ 
ем  классе  начальной  школы 
о  фх58А.фб<;  —  двоюродный  брат 
о  тахиброрікбі;  илаА.А.г|А.о<;  —  по¬ 
чтальон 

о  оирраѲг|тг|с;  —  одноклассник 
то  Гирѵаою  —  гимназия 
о  раѲцтгц;  —  ученик 
о  архітбктоѵас  —  архитектор 
то  отёА.ехо<;  —  ответственный 
работник 

г|  етаѵреіа  —  компания 
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ГРАММАТІКН 


•  Ргща. 


Прошедшее  время 

В  греческом  языке  есть  несколько  прошедших  времен,  но  для 
глаголов  щіаі  (быть)  и  і:/со  (иметь)  существует  только  одна  форма 
прошедшего  времени. 

Спряжение  глагола  еірш  (быть)  в  прошедшем  времени 
гщоиѵ  —  (я)  был  г|раотаѵ  —  (мы)  были 

тщоиѵ  —  (ты)  был  і)ааатаѵ  —  (вы)  были 

іІтаѵ  —  (он)  был  г|таѵ  —  (они)  были 

Спряжение  глагола  ё/о)  (иметь)  в  прошедшем  времени 
гіуа  —  (я)  имел  гіуацг  —  (мы)  имели 

ілущ  —  (ты)  имел  гіуалг  —  (вы)  имели 

гіуг  —  (он)  имел  гіуа\  —  (они)  имели 

Прошедшее  длительное  время  (имперфект,  ларатсшкос)  первого 
спряжения  глаголов  образуется  прибавлением  к  основе  настоящего 
времени  следующих  окончаний: 

единственное  число  множественное  число 

1- е  лицо  -а  1-е  лицо  -още 

2- е  лицо  -гс,  2-е  лицо  -атг 

3- е  лицо  -е  3-е  лицо  -аѵ 

Ударение  ставится  на  третьем  слоге  от  конца,  если  же  слогов 
меньше,  чем  три,  то  используется  приращение  е\  ёлоарѵе  (он  брал) 
от  глагола  тгаірѵю. 

Парататикос  глаголов  первого  спряжения: 

8оцА,вца  —  я  работал  ЗогАвиарЕ  —  мы  работали 

Роб/тшЕс;  —  ты  работал  РоіАоін/те  —  вы  работали 

8ог>А,еі)Ё  —  он  работал  8ог>А,ві)аѵ  —  они  работали 

•  Аѵтмѵоціа. 
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Относительное  местоимение  яон  (который,  которая,  ко¬ 
торое)  не  изменяется  по  родам,  числам  и  падежам:  лш8ш  тгон 
лруаіѵонѵ  ахрА,гіо  —  дети,  которые  ходят  в  школу,  о  №ко;,  яон 
гіѵаі  та%н8рорік6;  хтАщкос  —  Никое,  который  почтальон. 

Притяжательные  местоимения  не  изменяются  по  падежам  и 
родам,  не  зависят  от  рода  согласованного  с  ними  существительно¬ 
го,  после  которого  ставятся:  оѵ  уоѵеі;  со  о  —  твои  родители,  та  ѵіата 
то!) с  —  их  молодость,  о  Зікруоро;  рои  —  мой  адвокат. 

рои  —  мой  рок;  —  наш 

сои  —  твой  са;  —  ваш 

той,  тіі;,  той  —  его,  ее,  его  той;  —  их 

(м.  р,  ж.  р.  и  ер.  р.) 

•  Хубліа  —  комментарии: 

1.  Повелительное  наклонение  совершенного  вида:  коіта^е 
(взгляни)  от  глагола  коітгіСо),  8е;  (смотри)  от  глагола  рАёяю. 

2.  Парататикос  глаголов  страдательного  залога:  сраіѵоѵтаі  (они 
казались)  от  глагола  сраіѵораі,  еруафЗтаѵ  (они  трудились) 
от  глагола  еруаСораі,  конраСотаѵ  (они  уставали)  от  глагола 
конрафэраі. 

3.  Зависимое  наклонение  совершенного  вида:  ѵа  аѵауѵсорісю 
(признать)  от  глагола  аѵауѵсоріСо),  уѵа  ѵа  8ю  (дай  посмотреть/ 
дай  я  взгляну)  от  глагола  рА,ёжв. 

4.  Аорист:  аѵауѵюріса  (я  признал/признала)  от  глагола 
аѵауѵюріСю. 

5.  Превосходная  степень  прилагательных:  супплетивная  фор¬ 
ма  аріею;  (лучший)  от  каА.6;  (хороший),  о  каАдЗтеро;  (самый 
хороший,  лучший)  от  каА.6;. 
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Тема  2 


ТАЕІЛІА  —  ПОЕЗДКИ 


ПО  ТОУРІІТІКО  ГРАФЕЮ  - 
В  ТУРИСТИЧЕСКОМ  БЮРО 


ПеАатгц;:  КаАррёра. 

УлаААрАоі;:  КаАррёра  сад.  Тѵ  ѲёАете  ларакаАю; 

ПеАатгц;:  'Еѵа  еѵаѵтѵрѵо  уѵа  тг|  Мбкоѵо.  Поте  ёхеѵ  лАоіо; 

УлаААг|Ао<;:  КаѲе  рёра  атц;  октю  то  лрюі,  кш  каѲе  Еаррато  атр  ріа 
то  реаррёрѵ.  Тг|ѵ  Корѵакр  5еѵ  ёхеѵ  лАоіо. 

ПеАатгц;:  Праіа!  Мог)  біѵете  ёѵа  еѵаѵтррѵо  уш  трѵ  Трітг|  то  лрюі; 
УлаААрАоі;:  АлАб  р  ре  елѵатросріі; 

I  ІеАатрс:  Алло.  Поао  каѵеѵ; 

УлаААрАос:  Аоѵлбѵ.  250  ебрю. 

ПеАатрі;:  Оріате  300. 

УлаААрАос  Оріате  та  рёата  сад,  каѵ  то  еѵаѵтррѵб  сад.  КаАб  та^ібѵ. 


АЕЕІАОГЮ 


о  леАатрі;  —  клиент 
о  нлаААрАоі;  —  сотрудник 
то  еѵаѵтррѵо  —  билет 
г|  Мбкоѵоі;  —  о-в  Миконос 
то  лАоіо  —  корабль 
каѲе  —  каждый 
г|  рёра  —  день 
то  лрюі  —  утро 
то  Еаррато  —  суббота 
атр  ріа  то  реаррёрѵ  —  в  час 
дня 

г|  Корѵакр  —  воскресение 


юраѵа  —  прекрасно 

г|  Трітг|  —  вторник 

алАб  —  простой  (в  одну  сторону) 

р  —  или 

ре  елѵатросрр  —  туда  и  обратно 
лбао  каѵеѵ;  —  сколько  стоит? 
Аоѵлбѵ  —  итак 
оріате  —  пожалуйста 
та  рёата  сад  —  ваша  сдача 
каАб  та^ібѵ  —  хорошего  путеше¬ 
ствия 
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•  Ъуркт. 

Форма  повелительного  наклонения  несовершенного  вида:  рон 
Зіѵете  (дайте  мне)  от  глагола  Зіѵю. 

2ТО  5ЕШД0ХЕЮ  —  В  ГОСТИНИЦЕ 

A) 

ПеА.атр<;:  Ѳа  рѲеАа  ёѵа  ЗікАлѵо  бюратю  уіа  то  аарратокнріако,  ре 
рлаѵю  каі  ярапѵб. 

Улаллрлос:  'Еѵа  лслтакі,  ѵа  коітоЦю.  N01,  нлархеі  ёѵа  атоѵ  Зентеро 
оросро  ре  Ѳёа  атг|  Аірѵр.  Еіѵаі  то  209. 

I  ІеАатрс:  ЕѵтсЦеі.  Ьіг/арютсо  лоАй. 

УяаА.АрА.о<;:  Асррате  то  Зіаратрріб  аа<;.  Оріате  каі  то  кА,еі5і  оси;. 
ПеАатрі;:  Енхаріатю. 

Улаллрлос:  I  Іаракалсо. 

B) 

УлаА.А.рА.о<;:  КаАррёра  оа;. 

ПеА,атр<;:  КаАррёра.  ѲёАсо  ёѵа  Зюратю. 

Улаллрлос:  МаАлата.  МоѵбкАіѵо  р  ЗікАтѵо; 

I  ІеАатрс:  ДікАтѵо. 

Улаллрлос:  I  іа  лоаоѵ  каірб; 

I  ІеАатрс:  Гѵа  то  аарратокнріако. 

УлаААрАоі;:  'Ех®  ёѵа  атоѵ  тріто  каі  ёѵа  атоѵ  тётарто  оросро.  Пою 
ѲёА,ете; 

ПеАатрі;:  Пою  рАёлеі  атрѵ  ѲаАаааа; 

УяаААрАо<;:  То  425  атоѵ  тётарто  оросро. 

I  ІеАатрс:' В/еі  рлаѵю  каі  Сеатб  ѵерб; 

УлаАлрлос:  Фнаіка. 

ПеАатрі;:  Пбао  каѵеі; 

Улаллрлос:  Екатбѵ  леѵрѵта  трѵ  ррёра  ре  ярюіѵб. 

ПеАатрі;:  ЕѵтоЦеі. 

УлаААрАо<;:  То  Зіаратрріб  аа<;  ларакаАю.  Оріате  то  кА,еі5і  оси;. 
Диратю  425  атоѵ  тётарто  оросро.  То  аааѵаёр  еіѵаі  екеі  ЗеЦа. 

I  ІеАатрс:  Енхаріат®  яоАдЗ. 
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ЛЕНІЛОГІО 


то  роѵокАлѵо/8ік?аѵо  80416.110  — 
одноместный/двухместный 
номер 

уѵа  —  для,  на  (предлог) 
то  аарратокнршко  —  выходные 
ре  —  с  (предлог) 
то  ртгаѵю  —  ванная 
то  лрюѵѵо  —  завтрак 
ёѵа  лелтакі  —  одну  минуточку 

•  Ху_6/аа. 

1.  Зависимое  наклонение  совершенного  вида:  ѵа  когса^ю 
(я  взгляну)  от  глагола  коітаСм. 

2.  Повелительное  наклонение  совершенного  вида:  асррате 
(оставьте)  от  глагола  афгрдо. 

3.  Выражение  Ѳа  і)0ела  (я  бы  хотел/хотела)  состоит  из  части¬ 
цы  будущего  времени  и  формы  прошедшего  длительного 
времени. 


о  оросроі;  —  этаж 
Зейтероі;,  ц,  о  —  второй 
г|  Ѳёа  —  вид 
г|  А.ірѵг|  —  озеро 
еѵтафл  —  хорошо 
то  8шратг|рю  —  паспорт 
то  кА.еі8і  —  ключ 


ГРАММАТІКН 

•  Рі)ра.  Вторая  группа  глаголов  второго  спряжения  характе¬ 
ризуется  ударным  окончанием  1-го  лица  единственного  числа 
настоящего  времени  —  ш  (вариант  с  -аю  отсутствует). 

Настоящее  время  глаголов  второго  спряжения  второй  группы: 

енхарютш  —  (я)  благодарю  ецхарштоирг  —  (мы)  благода- 

ш>7_ар1отщ<;  —  (ты)  благодаришь  рим 

гоуарютаі  —  (он,  она)  благода-  гоуарютьСтг  —  (вы)  благодарите 
рит  го/арютотп’  —  (они)  благодарят 

К  этому  же  спряжению  относятся  глаголы:  ларакаА.ю,  ^ю, 
тг|А,вфюѵю. 
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ДІАКОПЕХ  —  КАНИКУЛЫ 


А) 

Аѵбрёад:  Дррртра,  ёфера  ёѵаѵ  та^ібіютікб  о8г|уо. 

Дррртра:  Праіа!  Гѵа  ѵа  бобре! 

Аѵбрёад:  Лед  ѵа  ларе  ато  еідютерѵкб; 

Дррртра:  Иорі^ю  брюд  би  еіѵаѵ  лроирбтеро  ѵа  ларе  калоо  атрѵ 
ЕАДаба. 

Аѵбрёад:  2е  ѵраі; 

Дррртра:  Хта  ѵраіа  еіѵаѵ  каАбтера  то  калокаірі.  Тюра  лоо  аруіда  то 
фѲіѵблюро  ад  ларе  калоо  ре  то  аотокіѵрто. 

Аѵбрёад:  КаАр  ѵбёа!  Поб  Аед; 

Дррртра:  Деѵ  ларе  атр  ХаАкібікр; 

Аѵбрёад:  Еую  Аёсо  ѵа  реіѵооре  атр  ѲеаааАоѵікр  каі  ѵа  каѵооре 
екброрёд  атр  ХаАкібікр,  атрѵ  КаРаАа,  атрѵ  'Ебеааа  каі  ае  аААа 
рёрр  трд  Макебоѵіад. 

Дррртра:  Тр  ѲеаааАоѵікр  трѵ  еібаре  каѵ  тр  х,Роѵг&  лоо 
лаѵтреотркаре. 

Аѵбрёад:  Мои  арёаеѵ  лоАб  р  ѲеаааАоѵікр.  'Оаед  форёд  х°РтаКю. 
Дррртра:  'Е%еід  бікю.  Еіѵаі  брорфр  лбАр.  Н  лараАшкр  трд  Аеюфброд 
ре  тоѵ  Аеѵжб  Пбруо,  та  тарерѵакѵа  каѵ  та  оо^ері  атрѵ  КаАараріа, 
то  каатро,  бАа  еіѵаѵ  Ѳабра! 

Аѵбрёад:  ѲёАю  ѵа  лаю  ^аѵа  каі  ато  рооаеіо  трд.  Иа  ^аѵабю  тоод 
Ѳрааоробд  трд  Веруіѵад! 

Дррртра:  Иа  ларе  каѵ  атоѵ  Ауѵо  Дррртрю.  Иа  бобре  каѵ  тѵд  аААед 
ро^аѵтѵѵёд  еккАраіед.  'Е^еѵ  тбаа  рѵрреіа  аотр  р  лбАр!  Еую  ё^ю  трѵ 
лерѵёруеѵа  ѵа  бю  каі  тоѵ  архаюАоуікб  х<бро  трд  Веруіѵад.  Екеі  блоо 
ёуѵѵаѵ  оѵ  аѵаакафёд. 

Аѵбрёад:  КаАр  ѵбёа!  Пруаіѵооре  атрѵ  елѵатрофр. 
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ЛЕНІЛОГІО 


о  та^ібшткбі;  обрубу  — 
туристический  путеводитель 
то  е^ютерікб  —  заграница 
калов  —  куда-нибудь 
то  ѵраі  —  остров 
то  каА.окаірѵ  —  лето 
то  срѲіѵолюро  —  осень 
то  антокіѵг|то  —  автомобиль 
г|  ібёа  —  идея 

г|  X  алкиды)  —  п-ов  Халкидики 
г|  ѲеосаА,оѵікг|  —  г.  Салоники 
г|  екброрі)  —  экскурсия 
г|  КаРаАя  —  г.  Кавала 
г|  'Ебеааа  —  г.  Эдесса 
то  рёро<;  —  место 
г|  Макебоѵіа  —  обл.  Македо¬ 
ния 

г|  хроѵіа  —  год 
бое<;  форё<;  —  сколько  раз 
Хортаіѵю  —  насыщать 
8%ю  8ікю  —  быть  правым 
6рорфо<;,  г|,  о  —  красивый 
г|  лбАр  —  город 


лараАшкбі;,  р,  б  —  прибрежный 

г|  А.в(Оф6ро<;  —  проспект 

о  Ленкой  Пбруо<;  —  Белая  башня 

то  онСцрі  —  закусочная 

г|  КаАарарш  —  р-н  Каламария 

то  каатро  —  крепость 

то  Ѳабра  —  чудо 

с,аѵа  —  вновь 

то  ронсеіо  —  музей 

о  Ѳраанрбі;  —  сокровище 

г|  Веруіѵа  —  г.  Вергина 

о  Ауюд  Дррртрюі;  — 

храм  Агиос  Димитриос  в  центре 

Салоник 

роСаѵтіѵбс,  р,  6  —  византийский 
г|  еккАраіа  —  церковь 
то  рѵрреіо  —  памятник 
г|  леріёруеіа  —  любопытство 
о  архоаоАоуікбі;  х®Р°?  — 
археологическое  место 
оі  аѵаокасрёс  —  раскопки 
г|  елютрофр  —  возвращение, 
обратный  путь 


ГРАММАТІКН 

•  Ррра.  Частицы  ѵа  и  и  с  с  глаголом  используются  для  выраже¬ 
ния  пожелания,  уступки  или  побуждения  к  действию:  ад/ѵа  ларе 
(давай  поедем)  от  глагола  лруаіѵю,  ѵа  бобре  (давай  посмотрим)  от 
глагола  рАёлсо,  ѵа  каѵонре  (давай  сделаем)  от  глагола  каѵю. 


27 


•  Ъуркт. 

1.  Аорист:  ёсрера  (я  принес)  от  глагола  фёрѵю,  еібаре  (мы  уви¬ 
дели)  от  глагола  рАёлю,  лаѵтрентркаре  (мы  поженились)  от 
глагола  лаѵтрейораі. 

2.  Зависимое  наклонение  совершенного  вида:  А,ёю  ѵа  реіѵонре 
(думаю,  мы  остановимся)  от  глагола  рёѵю,  ѵа  І;аѵа8ю  (уви¬ 
деть  вновь)  от  глагола  рАёлю. 

В) 

Ді)рг|тра:  То  калокаірі  лА.раіаС,еі,  Маріа.  Ті  Ѳа  каѵеі;; 

Маріа:  Ѳа  лаю  ато  ѵраі  тюѵ  уоѵіюѵ  рои,  атг|ѵ  Трѵо. 

Ді)рг|тра:  ПаАл  атг|ѵ  Трѵо; 

Маріа:  Пой  аААой;  Еіѵаі  тоао  брорфа  то  калокаірі  екеі. 

Ді)рг|тра:  Ѳа  рлоройае;  ѵа  ла;  каі  а’  ёѵа  аААо  рёро;...  ётаі  уіа 
аА.А.аур. 

Маріа:  Протіраю  то  ѵраі  ра;. 

Дррртра:  Пах;  та  лерѵа;  екеі;  Дшакеба^ец;  'Ехец  ларёе;; 

Маріа:  N01,  ёхю  каѵеі  лоААойс;  фіАон;.  Пруаіѵонре  уіа  рлаѵю,  уіа 
фауртб  ае  таРерѵакіа.  Калои  калои  ларе  каі  уіа  хорб. 

Ді)рг|тра:  Фёто;  Ѳа’рѲоиѵ  та  ^абёАфіа  аои  ало  трѵ  Арерікр; 

Маріа:  N01,  ёрхоѵтаі  каѲе  хроѵо.  Ма^еибраате  бАоі  ато  аліті  тр; 
уіауіас  то  калокаірі,  анууеѵеі;  каі  філоі. 

Дррртра:  'Ерхетаі  лоАй;  кбаро;  то  каАокаірі  ато  ѵраі; 

Маріа:  N01,  ёрхоѵтаі  лоААоі  тонріате;.  Ібіаітера  тр;  Паѵауіа;,  тоѵ 
Декалеѵтайуоиато.'Ерхоѵтаі  хйіаоес  лроакнѵртё;  уіа  тр  Харр  тр;. 
Дррртра:  'Ехеі;  каі  тр  уюртр  аои.  'Етаі  беѵ  еіѵаі; 

Маріа:  Каі  рёраіа.  I  іортаСм  раір  ре  тр  уіауіа  рои.  Еай  ті  ахёбіа  ёхеі;; 
Дррртра:  Деѵ  ёхю  алофааіаеі  акбра.  То  рбѵо  рёраю  еіѵаі  бті  атіс  20 
ІоиАіои  Ѳа  лаю  ре  той;  уоѵеі;  рои  ато  хиріб  той  латёра  рои. 

Маріа:  Пой  рріакетаі; 

Дррртра:  Етр  Маѵр.  Ѳа  ларе  уіа  то  лаѵруйрі  той  Профртр  НАіа. 
Маріа:  Еіѵаі  р  еккАраіа  той  хюрюй  а  а;; 

Дррртра:  Ѳхі,  еіѵаі  ёѵа  рікрб  екклраакі  \|/рла  ато  роиѵб. 

Маріа:  Праіа  Ѳа  еіѵаі. 

Дррртра:  N01,  еіѵаі  лоАй  брорфа.  Паеі  лоАй;  кбаро;  ало  та  уйрю 
Хюріа.  Мета  трѵ  екклраіа  ёхеі  фауртб  каі  улёѵті.  Екеі  уѵюріатркаре 
ре  тоѵ  Кюата  лёраі.  Мои  еіхе  ^ртраеі  ѵа  хорёфоире. 
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ЛЕ5ІЛ0ГІ0 


тгротірасо  —  предпочитать 
біаокебаСсо  —  развлекаться 
ерхорш  —  приходить 
разборах  —  собираться 
ухортасщ  —  праздновать 
р  Паѵауіа  —  Богоматерь 
о  Декалеѵтайуоіхотос  — 
Успение 


р  Харр  —  благодать 
р  уюртр  —  праздник 
то  лаѵрупрі  —  праздник  (рели¬ 
гиозный) 

о  тгросткиѵртрі;  —  паломник 
о  Просрртрд  —  пророк 
то  уА.ёѵтх  —  пирушка 


ГРАММАТІКН 

•  Ррра.  Настоящее  время  страдательного  залога  от  глаголов 
первого  спряжения  (отложительные  глаголы): 

ёрхораі  —  (я)  прихожу  ерхораате  —  (мы)  приходим 

ёрхеааі  —  (ты)  приходишь  ёрх«тте  —  (вы)  приходите 

ёрхетаі  —  (он,  она)  приходит  ёрхоѵтаі  —  (они)  приходят 

По  этому  типу  будут  спрягаться  и  глаголы  разборах 
и  рріакорах. 

•  1-уркт. 

1.  Будущее  время  совершенного  вида:  Ѳа  каѵвь;  (сделаешь/ 
будешь  делать)  от  глагола  каѵсо,  Ѳа  лаю/Ѳа  ларе  (я  поеду/мы 
поедем)  от  глагола  лруаіѵю,  Оа’рОооѵ/Оа  ёрОооѵ  (они  приедут) 
от  глагола  ёрхорах,  Ѳа  еіѵах  (будет)  от  глагола  еіраі. 

2.  Аорист:  уѵюрштркаре  (мы  познакомились)  от  глагола 
уѵсоріСррах. 

3.  Зависимое  наклонение  совершенного  вида:  ѵа  хорёфоххре 
(чтобы  мы  станцевали)  от  глагола  хорей  со. 

4.  Сослагательное  наклонение:  Ѳа  рлоройоее  ѵа  ка^  —  ты  смог 
бы  поехать. 

5.  Перфект:  ё/о)  каѵех  (я  уже  сделал/сделала)  от  глагола  каѵсо, 
ёхсо  алофааіоеі  (я  уже  решил/решила)  от  глагола  алофаоіСсо. 

6.  Плюсквамперфект:  еіхе  (ф|тг|аех  (он  попросил)  от  глагола 
ф^таю. 
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Тема  3 


ГК)  ЕЕТІАТОРІО  —  В  РЕСТОРАНЕ 

НО  КАФЕ  —  В  КАФЕ 


А) 

А:  Орісгсе  ларакаАю; 

В:  Мг|лю<;  ё^ете  хнрблѵса; 

А:  Вераіах;  ёхонре.  ѲёАехе  хілохе  аААо; 

В:  ѲёАсо  коа  ёѵаѵ  касрё  акёхо. 

А:  ЕА,Ат|ѵікб; 

В:  'Охѵ,  ѵе<;-кафё.  Кш  хоѵ  Аоуаршарб,  ларакаАю. 
А:  Еѵха^ет 


А:  Оріахе  о  кафё<;...  г|  хнрблѵса,  ѵерб  коа...  о  Аоуаршарбі;  —  10  енрю. 
В:  Оріахе. 

А:  Ен%аршхю  лоАн. 

А:  Пожалуйста.  Что  вы  заказываете? 

В:  Может,  у  вас  есть  тиропита? 

А:  Конечно,  есть.  Хотите  что-нибудь  еще? 

В:  Кофе. 

А:  Зерновой  (букв.:  греческий)? 

В:  Нет,  растворимый.  И  счет,  пожалуйста. 

А:  Хорошо. 


А:  Пожалуйста,  кофе,  тиропита,  вода  и  счет  —  10  евро. 
В:  Возьмите. 

А:  Большое  спасибо. 
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В) 

Ееррѵсорсх;:  ПаракаАю! 

Маѵюлг|с  Еую  ОёАм  ёѵаѵ  еААт|ѵікб  касрё  акёто. 
Ееррітброі;:  Еаец; 

Аѵѵа:  Еую  Ѳа  цѲеАа  ёѵаѵ  уирб  лортокаАі. 


Ееррітброі;:  Оріате  о  хѵрб<;  каі  о  касрё<;. 

Маѵо')лг|с:  ПоАб  юраіа!  Ыа  ялцрмаооре.  I  Ібао  каѵооѵ  бла  раф; 
Іеррѵтброд:  4  еорю. 

МаѵюАгц;:  Оріате  5  еорю. 

Іеррітброд:  Міаб  Аеятб  ѵа  срёрю  та  рёата  аад. 

МаѵюАгц;:  Деѵ  яеіра^еі,  кратцате  та. 

Херрѵсброд:  Еохаріатю. 

Маѵсолг|с:  ПаракаАю. 

Херрѵсброд:  ПаракаАю.  Ті  Ѳа  яарете; 

'Аѵѵа:  Хсррірсте  ірлаѵбёцко  касрё; 

Херрітброс:  '  Ехооре  рбѵо  еААцѵікб  каі  уаААікб  касрё. 

Аѵѵа:  Ѳа  цѲеАа  ёѵаѵ  уаААікб  касрё  ре  Аіуц  Ссг/арт]  каі  Аіуо  уаАа. 
Маѵсолг|с:  Еую  Ѳа  цѲеАа  ёѵа  яотцрі  уаААікб  крааі. 

Ееррітброі;:  Доатохак;,  кбріе,  8еѵ  аеррірооре  каѲбАоо  крааі. 
Маѵсолг|с:  Тоте  срёрте  роо  ёѵа  ооіакі  ре  Аіуо  яауо. 

Аѵѵа:  Деѵ  рАёяю  яооѲеѵа  тааакі. 

Херрітброс:  Коріа  роо,  аяауоребетаі  то  каяѵіара. 

ЛЕ5ІЛ0ГІ0 


о  аеррітброі;  —  официант 
о  х^рб<;  яортокаАі  —  апельсино¬ 
вый  сок 

8еѵ  яеіра^еі  —  ничего  страшного 
кратаю  —  держать 
аеррірю  —  сервировать,  подавать 
о  касрёс^  —  кофе 

ірАаѵ8ёфко<;,  ц,  о  —  ирландский 
еААцѵікбд,  г),  6  —  греческий 
уаААікб:;,  ц,  б  —  французский 
Аіуо<;,  г),  о  —  немного 
т|  Сахарті  —  сахар 


то  уаАа  —  молоко 
то  яотцрі  —  бокал 
то  крааі  —  вино 
срёрѵю  —  нести 
то  ооіакі  —  виски 
о  яауо<;  —  лед 
яооѲеѵа  —  нигде 
то  тааакі  —  пепельница 
аяауоребетаі  то  каяѵіара  — 
курение  запрещено 


31 


•  Ъуркт. 

1.  Зависимое  наклонение:  ѵа  лАррбаонре  (давайте  мы  распла¬ 
тимся)  от  глагола  лАррюѵю,  ѵа  фёрю  (давайте  я  принесу)  от 
глагола  фёрѵю. 

2.  Повелительное  наклонение  совершенного  вида:  кратрате 
(держите)  от  глагола  краха®,  фёрхе  (принесите)  от  глагола 
срёрѵю. 

3.  Будущее  время  совершенного  вида:  Ѳа  карете  (вы  возьмете) 
от  глагола  лаірѵю. 

ХТНЫ  ТА  ВЕРЫ  А  —  В  РЕСТОРАНЕ 

Ееррітброд:  Пераате  ларакаАю.  Поаа  атора  еіахе; 

МаѵюАрд:  Тріа.  Алла  лерірёѵонре  ёѵа  Сенуарі  акбра.  Аеѵ  Ѳ’  арураеі. 
Хррсгсод:  Тоѵ  ПабАо  хоѵ  каАестед; 

МаѵюАрд:  Тон  трАефюѵрста,  аААа  8еѵ  хоѵ  рррка. 

Хррсгсод:  Міа  аААр  фора. 

МаѵюАрд:  ПаіЗіа,  ѵорі^ю  бхх  Ѳа  лерааонре  юраіа  албі|/е.  То 
харерѵакѵ  ебю  еіѵаі  ранх0  каі  лоАб  каѲарб.  'Ех®  акобаеі  бті  ёхеі 
каталАрктікобд  редёбед. 

Хрратод:  'Еуеі  еоуарютр  ахрбофаіра.  Еіѵаѵ  Аіуо  ракріа  ало  хо  аліті 
рад,  аААа  аЗДеі  хоѵ  коло.  КаАа  лон  трАефюѵрстед  каі  рреѲркаре 
албфе. 

Маірр:  Праураті,  хо  леріраААоѵ  еіѵаі  ^еотб  каі  енхйріахо. 
МаѵюАрд:  Кбріе. . . 

Ееррітброд:  Арёаюд. . .  Еад  акобю.  Ті  Ѳа  лараууеіАете; 

Маірр:  Ѳа  рад  фёрете  хоѵ  катаАоуо  р  Ѳа  рад  леіхе  еаеід  хі  ё^ехе; 
Еерріхброд:  Ѳа  а  ад  лю  еую.  Трд  юрад  ё^онре  рліфтёкіа,  рлрііріАед, 
Хоіріѵёд  каі  роахаріспед,  лаіЗакіа  каі  ало  рауеірента  ёхонре 
ронстака,  лаатітаю,  фааоАакіа  фрёстка.  Улархеі  каі  кокорётсп. 
Хррсгсод:  Поіа  еіѵаі  р  алесіаАѵсё  трд  тарёрѵад; 

Еерріхброд:  'Рртб  арѵі  ре  лататед. 

Маірр:  Праіа,  фёрхе  рад  ріа  реріЗа,  ѵа  Зокірастонре. 

МаѵюАрд:  Фёрхе  рад  акбра  ріа  ааАата  '/жуа.ѵо  каі  ріа  раробАі,  ріа 
фёха,  8бо  реріЗед  лахахед  труаѵртёд  каі  8бо  рерібед  хнроліхакіа. 
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Хррахос:  N0  рр  лараууеі?юі)ре  алло,  орекхіка,  уіа  ѵа  фаре  каі  кбрю 
ліахо. 

Маірг|:  Мрѵ  аѵраихеіс.  Ме  трѵ  леіѵа  лог)  ёхоцре  5еѵ  Ѳа  леріастёфоиѵ. 
МаѵюХгц;:  КаА.а,  фёрхе  ра<;  анха  каі  лаАл  рАілоцре. 

Іерріхороі;:  Тѵ  Ѳа  лгвітв;  Млбра,  обС,о  р  крааі;  Екхб<;  ало 
ерфіаА.шрёѵо,  ёхокре  каѵ  рареАлаю.  '0,хі  лрохірахе. 

Хррахос:  Рвхаіѵа,  ларакалсо,  каі  каѵёѵа  аѵаі|/іжхіко. 

Маірг|:  Каі  ёѵа  рлоока/а  ѵерб,  уіахі  біірааа. 

Херріхброс:  Арёамс.  Мікрё,  ахрюае  хо  хралёід.  Фёре  рауаіролірооѵа, 
ліаха,  лохрріа. 

Маірг|:  Мг|  ^е^а аехе,  аад  ларакаАсо  хо  ѵерб. 

ЛЕ5ІЛ0ГІ0 


хо  ахоро  —  личность,  человек 
арую  —  опаздывать 
каАю  —  звать,  приглашать 
ХрАефЮѴЮ  —  звонить 
рріаксо  —  находить 
албфе  —  сегодня  вечером 
раохоі;,  Л,  о  —  спокойный 
каѲарб^,  р,  б  —  чистый 
акобю  —  слушать 
кахалАркхікбі;,  р,  б  —  восхи¬ 
тительный 
оі  ре^ёбед  —  закуски 
гоуо-ріатое,  т|,  о  —  приятный 
р  ахрбафаіра  —  атмосфера 
(щѵСгѵ  хоѵ  коло  —  стоит  усилий 
лраурахі  —  действительно 
хо  леріраААоѵ  —  окружение 
^8охо<;,  р,  б  —  горячий 
арёаок;  —  тут  же 
лараууеАш  —  заказывать 
о  кахаАоуод  —  меню 
хрд  сора<;  —  блюдо  часа 


фрёакоі;,  іа,  о  —  свежий 
хо  кокорёхсп  —  кокореци 
(закуска  из  бараньих  потрохов) 
р  алеаіаАіхё  —  специальное 
блюдо 

фртб<;,  р,  б  —  запеченный 
хо  арѵі  —  ягненок 
р  реріба  —  порция 
Зокіраірв  —  пробовать 
р  ааАаха  —  салат 
А.ахаѵо<;,  р,  о  —  овощной 
хо  раробАі  —  листья  салата 
хруаѵрхбі;,  р,  б  —  жареный 
ха  орекхіка  —  закуски 
хо  кбрю  ліахо  —  основное  блю¬ 
до 

р  леіѵа  —  голод 

леріааебю  —  оставаться,  быть 

в  избытке 

хо  обС,о  —  узо  (анисовая  водка) 
хо  крааі  —  вино 
екхб<;  ало  —  за  исключением 
ерфіаАмрёѵос,  р,  о  —  разлитый 
по  бутылкам 
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то  ртскртёкі  —  котлета 
г|  цлріСбла  —  отбивная 
ХОірѵѵоі;,  Г),  6  —  свиной 
роохарісиоі;,  а,  о  —  говяжий 
то  ла'йакі  —  ребрышко,  гру¬ 
динка 

та  рауеѵреита  —  приготовлен¬ 
ное  (готовое) 

о  ронаакбк;  —  мусака  (мясная 
запеканка) 

то  лаатітспо  —  лазанья 
та  срааоА.акіа  —  фасоль 


рареА.ісю<;,  а,  о  —  бочковой 
г|  ретаіѵа  —  рецина  (смоляное 
белое  вино) 

6,ті  —  всё  что 

то  аѵа\|/гжтікб  —  освежитель¬ 
ные  напитки 
то  рлоіжа/а  —  бутылка 
то  ѵеро  —  вода 
атрюѵю  —  накрывать 
та  рауаіролірооѵа  —  столовые 
приборы 

фзуѵаю  —  забывать 


ГРАММАТІКН 


•  Ргща. 

Аорист  —  прошедшее  время  совершенного  вида,  для  двух  спря¬ 
жений  образуется  добавлением  к  основе  аориста  (простого  будуще¬ 
го)  окончаний  прошедших  времен:  8п|/ааа  (я  захотел  пить)  —  1л. 
ед.  ч.  аориста  от  глагола  второго  спряжения  первой  группы  8и|/аю, 
ш /х  о  г  с  (ты  позвал)  —  2  л.  ед.  ч.  аориста  от  глагола  второго  спря¬ 
жения  второй  группы  каА,ю,  тг|А.вфюѵг|аа  (я  позвонил)  —  1л.  ед.  ч. 
аориста  от  глагола  второго  спряжения  второй  группы  тг|^ефюѵсо. 

Ударение  всегда  ставится  на  третьем  слоге  от  конца  в  первом 
спряжении.  Если  глагол  состоит  из  двух  слогов,  то  во  всех  лицах 
единственного  числа  и  третьем  множественного  добавляется  при¬ 
ращение  в:  ёбсоаа  (я  дал)  —  1л.  ед.  ч.  аориста  от  глагола  первого 
спряжения  8іѵю. 

Окончания  аориста  во  всех  глагольных  спряжениях  одинаковые: 

Единственное  число  Множественное  число 

1- е  лицо  -а  1-е  лицо  -ацг 

2- е  лицо  -Е<^  2-е  лицо  -ате 

3- е  лицо  -Е  3-е  лицо  -аѵ 
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Правила  образования  основы  аориста: 


Настоящее  время: 
-Сд>,  -ѵсо,  -Ѳсо,  -тю 
-ксо,  -у о,  -х®,  -XV® 

-ЛЮ,  -фО),  -рО),  -81)0) 

-ао),  -ю 


Аорист: 

-аа 


-^а 


-і|/а 


-г|оа/-8оа/-ааа 


•  Ххб/аа. 

1.  Повелительное  наклонение:  лераате  (проходите)  от  глагола 
лерѵаю,  стрюае  (расстели)  от  глагола  атрюѵю. 

2.  Повелительное  наклонение  с  отрицанием:  ррѵ  ауртг/глс;  (не 
беспокойся)  от  глагола  аѵрсп)х®5  ЙЛ  ^ехааете  (не  забудьте) 
от  глагола  ^ехѵаю,  ѵа  рр  лараууеіА.оі)ре  (давайте  не  будем 
заказывать)  от  глагола  лараууеХю. 

3.  Будущее  время  совершенного  вида:  Ѳ’  арурсеі/Ѳа  арурстеі 
(он  опоздает)  от  глагола  арую,  Ѳа  лерааонре  (мы  проведем 
время)  от  глагола  лерѵаю,  Ѳа  лараууеіА.ете  (вы  закажете)  от 
глагола  лараууёАѵю,  Ѳа  фёрете  (вы  принесете)  от  глагола 
фёрѵю,  Ѳа  леіте/  Ѳа  лю  (вы  скажете/я  скажу)  от  глагола  Лею, 
Ѳа  лершаёфонѵ  (будем  в  избытке)  от  глагола  лерюаеню,  Ѳа 
ЛѴ8ІТ8  (вы  выпьете)  от  глагола  ліѵю. 

4.  Аорист:  рррка/рреѲркаре  (я  нашел/мы  нашлись)  от  глагола 
ррісткю. 

5.  Перфект:  ёх®  аконоеі  (я  уже  слышал)  от  глагола  аконю. 
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Тема  4 


Е ТО  АРОМО  —  НА  УЛИЦЕ 

A) 

А:  Улархеі  каѵёѵа  касрё  ебю  коѵта; 

В:  N«1,  нлархеі  ёѵа  Алуо  тпо  лаѵю. 

А:  Поста  ракріа;  Млоробре  ѵа  ларе  ре  та  лббіа; 

В:  Еіѵаі  лоАб  коѵта.  Перілон  екатб  рётра,  акрірак;  сттр  уюѵіа 
аркттера,  алёѵаѵті  ало  то  лерілтеро. 

А:  Есть  ли  здесь  поблизости  какое-нибудь  кафе? 

В:  Да,  есть  одно  чуть  выше. 

А:  Насколько  далеко?  Пешком  мы  можем  дойти? 

В:  Это  очень  близко.  Около  100  метров,  прямо  на  углу  слева,  на¬ 
против  киоска. 

B) 

МаѵюАрс:  Грруора  ЕАёѵр,  уіаті  лерірёѵеі  о  К.  ю  ста  с. 

ЕАёѵр:  Поб  лерірёѵеі  о  Кюста<;,  МаѵюАр; 

МаѵюАрс:  Етрѵ  тарёрѵа  тон  кор-І  Ша. 

ЕАёѵр:  Еіѵаі  ракріа; 

МаѵюАрд:  '0%і,  5бо  тріа  тетрауюѵа  ларакатю. 

ЕАёѵр:  Поб  акрірак;; 

МаѵюАрд:  Ох,  рре  ЕАёѵр,  5еѵ  катаАараіѵеіс;  Аио  тріа  тетрауюѵа  рета 
трѵ  лАатеіа.  Пруаіѵоире  енѲеіа  катю  трѵ  обо  №крд  каі  атріроире 
бе^іа  атоѵ  тріто  брбро.  Еіѵаі  алёѵаѵті  ото  реуаАо  Іоблер-Маркет, 
сттр  уюѵіа.  Еѵта^еі;  Еістаі  енхарісттррёѵр  тюра; 

ЕАёѵр:  Еѵта^еі  МаѵюАр  рои.  N0,  еіраі  Аіуо  конрастрёѵр. 

МаѵюАрі;:  ПаАі  конрастрёѵр  ЕАёѵр;  Еррера  еіѵаі  Еаррато  каі 
руаіѵоорс  щ».  Гіаті  укріѵіаСеіс; 
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Гіюруод:  Еоуѵюрр,  рад  Аёте,  а  ад  ларакаАю,  люд  рлоробре  ѵа  ларе 
ато  Паѵеліатррю; 

Аатоѵорікод:  Млореіте  ѵа  лате  ре  таді  р  ре  Аеанрореіо.  Н  ліатса  тюѵ 
таді  еіѵаі  Аіуо  лю  лаѵю.  То  Аеанрореіо  каѵеі  атаар  акрірюд  алёѵаѵті. 
Гіюруод:  Пою  Аеакрореіо  ѵа  ларооре; 

Аатоѵорікод:  Ѳа  ларете  то  9  р  то  16. 

Гѵюруод:  КаѲе  лоте  ё^еѵ  Аеакрореіо; 

Аатоѵорікод:  'Ьуеі  тактѵка.  КаѲе  лёѵте  Аелта. 

Гіюруод:  Еіѵаѵ  ракрѵа  то  Паѵеліатррю; 

Аатоѵорікод:  'Оуі  лоА.6.  Перілоо  ёді  уі/абрстра  ало  ебю.  Ѳа  катереіте 
ато  тёрра.  Млореіте,  брюд  ѵа  ларете  каі  та^і.  Деѵ  еіѵаі  лоА.6 
акрірб.'Етаі  Ѳа  сртааете  урруора  каі  аѵета. 

Гіюруод:  Ѳа  ларе  ре  то  А,еюсрореіо  каі  Ѳа  уоріаооре  ре  та^і.  'Орюд 
8еѵ  ё%ооре  еіаітрріа. 

Аатоѵорікод:  Млореіте  ѵа  ларете  та  еіаітрріа  аад  ало  то  лерілтеро. 
Гіюруод:  Пбао  коатіі^еі  ёѵа  еіаітррю; 

Аатоѵорікод:  Иорі^ю  68  Аелта.  То  сроітртікб  еіѵаі  сртрѵбтеро. 
Гіюруод:  Еохаріатю  лоАб. 

Аатоѵорікод:  ПаракаАю. 

ЛЕ5ІЛ0ГІ0 


урруора  —  быстро 
лерірёѵю  —  ждать 
то  тетрауюѵо  —  квартал 
ларакатю  —  ниже 
катаАаРаіѵю  —  понимать 
рета  —  после 
р  лАатеіа  —  площадь 
трітод,  р,  о  —  третий 
о  брброд  —  улица 
алёѵаѵті  ае  —  напротив 
р  уюѵіа  —  угол 
тюра  —  сейчас 
руаіѵю  ёдю  —  выходить 
уіаті  —  почему 
укріѵіаірй  —  ворчать 
аоуѵюрр  —  извини/извините 
о  аатоѵорікод  —  полицейский 


еоѲеіа  —  прямо 
катю  —  вниз 
атрірю  —  поворачивать 
еохарѵатррёѵод,  р,  о  — 
довольный 

коораарёѵод,  р,  о  —  уставший 
беідкх  —  справа 

каѵю  атаар  —  делать  остановку 

каѲе  лоте  —  как  часто 

юх —  ой!  ай! 

рре  —  что  ты! 

лёѵте  —  пять 

то  хѵАібретро  —  километр 

тактіка  —  регулярно 

то  тёрра  —  конечная  остановка 

аѵета  —  комфортно 
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г|  ліатаа  тюѵ  та^і  —  стоянка 
такси 

то  Хеюфореіо  —  автобус 


коатііро  —  стоить 
фоітгітікб;,  г),  о  —  студенче¬ 
ский 


ГРАММАТІКН 


•  Рі)ра. 


Будущее  время  совершенного  вида  указывает  на  однократное 
действие  в  будущем  и  образуется  при  помощи  частицы  Ѳа  и  фор¬ 
мы  глагола,  производной  от  основы  аориста,  без  приращения  е,  с 
ударением  на  последнем  гласном  основы  и  прибавлением  окон¬ 
чаний  настоящего  времени  глаголов  первого  спряжения:  фтаѵю 
(добираться)  —  ёфтасга  —  Ѳа  фтааю  (я  доберусь),  уцрііро  (возвра¬ 
щаться)  —  уцрша  —  Ѳа  уцріаю  (я  вернусь). 

•  Хуб/аа. 

1.  Зависимое  наклонение  совершенного  вида:  ѵа  лате  (пойти) 
от  глагола  лцуаіѵю,  ѵа  ларогще/ѵа  ларете  (нам  взять/вам 
взять)  от  глагола  лаірѵю. 

2.  Будущее  время  совершенного  вида  неправильных  глаголов: 
Ѳа  ларете  (вы  возьмете)  от  глагола  лаірѵю,  Ѳа  катере  (те  (вы 
выйдете)  от  глагола  катераіѵю,  Ѳа  ларе  (мы  поедем)  от  гла¬ 
гола  лруаіѵю. 

3.  Сравнительная  степень  прилагательного  среднего  рода: 
фтрѵбтеро  (дешевле)  фтг|ѵо<;,  т),  6. 


Г) 

Кюста;:  МаѵюХг|,  рг|лю<;  ^ёрец  лак;  Ѳа  лаю  атг|ѵ  Ороѵоіа; 


МаѵюХгц;:  Ѳа  ла;  атоѵ  атаѲрб  тон  Пеіраіа  каі  ало  екеі  Ѳа  ларец 
тоѵ  г|А.ектріко. 

Кюата;:  Уларуоиѵ  лоА.А.ё;  ураррё;; 

Маѵа)АГ|с:  Оуі,  роѵо  ріа.  Перѵаеі  ало  тцѵ  Ороѵоіа  каі  каѵеі  тёрра 
отцу  Кг|фіаіа. 

Кюата;:  Каі  атрѵ  елкттрофГ|; 

Маѵіі)лг|с  То  і8ю  акрірю;.  Мбѵо  лроае^е,  ѵа  лас  атц  аюаті)  алораѲра, 
уіа  ѵа  ларец  то  траіѵо  лон  ёуеі  катет>Ѳі)ѵаг|  лро;  тоѵ  Пеіраіа. 
Кюста;:  Ме  лою  аХко  рёао  рлорю  ѵа  фтааю  атцѵ  Ороѵоіа; 
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Маѵсолрс:  Аѵ  (Зуеіс  стхрѵ  обо  I  Іыраісос,  Ѳа  рреіс  яоАдЗ  віЗко^а  хг|  стхаар 
хон  А.вюфореіог)  хр<;  урацррс;  Пеіраіа-АѲрѵа.  Каѵеѵ  кі  анхб  хёрца 
атг|ѵ  Оцбѵош. 

Кюатаі;:  Пбар  юра  еіѵаі  т|  5ш5рорр; 

МаѵюХгц;:  Мрц....  Перілог)  щар  юра.  АѵаА.оуа  ре  хг|ѵ  кіжА.офоріа. 
Кюатаі;:  Е’  ех>хаР1ат®  лоА.6  уіа  тгд  л?іррофоріе<;. 

МаѵюЕрд:  ПаракаЕю...  Харрка  лоА.6  лох»  ае  еі8а.  N0  рр  хаѲ°йре... 


ЛЕ5ІЛ0ГІ0 


ррлюс  —  может  быть 
^ёрю  —  знать 
р  Ороѵош  —  Омония 
(р-н  в  Афинах) 
о  ахаѲрбд  —  станция 
о  Пехрахоц  —  Пирей 
(пригород  Афин) 
ало  екеі  —  оттуда 
о  рлектрікбс  —  электричка 
оюотбе,  р,  6  —  правильный, 
верный 

р  алораѲра  —  платформа 
то  траіѵо  —  поезд 
р  кахебѲиѵстр  —  направление 
яро<;  —  к 

лер  і  л  он  —  приблизительно, 
около 

ріар  юра  —  полчаса 
аѵаАюуа  —  соответственно 


р  ураррр  —  линия,  путь 
лерѵаю  —  проходить 
каѵю  хёрра  —  иметь  конечную 
остановку 

р  Крфшіа  —  Кифисья 
(р-н  в  Афинах) 
р  елхатрофр  —  возвращение 
хо  і8ю  акрфох;  —  точно  то  же 
самое 

рбѵо  —  только 
хо  рёао  —  средство 
р  стхаар  —  остановка 
ябар  юра  —  сколько  времени 
р  біаЗрорр  —  маршрут,  путь 
р  кхжЕофоріа  —  уличное  дви¬ 
жение 

р  лЕррофоріа  —  информация 


ГРАММАТІКН 


•  Ррра. 

Зависимое  наклонение  совершенного  вида  образуется  при  помо¬ 
щи  частицы  ѵа  и  формы  глагола  будущего  времени  совершенного 
вида:  фтаѵю  —  Ѳа  фтааю  —  ѵа  фхааю. 
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Формы  глаголов  с  частицей  ѵа  можно  переводить  инфинитивом: 
рлорю  ѵа  фіааш  -«я  могу  приехать»  и  придаточным  предложени¬ 
ем:  0  г /то  ѵа  фтасеі  —  «хочу,  чтобы  он  приехал». 

•  Х'/_6/аа. 

1.  Повелительное  наклонение  совершенного  вида:  лрбаг^е 
(будь  внимателен)  от  глагола  лроаё%со. 

2.  Условное  предложение:  Аѵ  руец  ахг|ѵ  обо  Пеіраіох;,  Ѳа  ррец 
лоАдЗ  егжоАа  тц  атастг|.  —  Если  выйдешь  на  улицу  Пирэос, 
ты  легко  найдешь  остановку. 

3.  Аорист:  х&рлка  (я  был  рад)  от  глагола  %а(рорш,  гіба  (я  уви¬ 
дел)  от  глагола  рАёлю. 

4.  Повелительное  наклонение  совершенного  вида  с  отрица¬ 
нием:  ѵа  рц  хаѲобре  (давай  не  будем  теряться)  от  глагола 
Хаѵораг 
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Тема  5 


ТОМА  _  ПОКУПКИ 

тш  АГОРА  —  НА  РЫНКЕ 
А) 

А:  КаАгщёра! 

В:  КаАгщёра  ааД 

А:  Поста  ё^ооѵ  та  рг|А.а  аррера; 

В:  'Еѵа  еирю  то  кЛб.  Еіѵаі  лолдЗ  юраіа! 

А:  Каѵ  та  лортока/аа  лбао  каѵооѵ; 

В:  Міаб  ворю  то  кілб.  Еіѵаѵ  уАджа  каі  фтрѵа. 

А:  ВаАте  рои  8бо  кіАа  ррАа  каі  тёаавра  кіАа  лортокаАіа. 

В:  Оріате,  ётоіра. 

А:  Пбао  каѵооѵ  бАа  раД; 

В:  Тёаавра  ворю. 

А:  Оріате  та  хрр  роста  аа<;  каѵ  еохаріатю  лоАб. 

В:  ПаракаАю. 

А:  Добрый  день! 

В:  Доброго  вам  дня! 

А:  Сколько  сегодня  стоят  яблоки? 

В:  Евро  за  килограмм.  Они  восхитительные! 

А:  А  апельсины  сколько  стоят? 

В:  50  центов  (букв.  —  половина  евро)  за  килограмм.  Они  сладкие 
и  дешевые. 

А:  Положите  мне  два  килограмма  яблок  и  четыре  килограмма 
апельсинов. 

В:  Пожалуйста,  готово. 

А:  Сколько  будет  (букв.  —  стоит)  все  вместе? 
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В:  Четыре  евро. 

А:  Возьмите  (букв.  —  пожалуйста)  деньги  и  большое  спасибо. 

В:  На  здоровье. 

В) 

Маѵбфрд:  Е8со,  та  каАа  —  сртрѵа  лортокаАіа.  'Еѵа  еорсо  то  кіАо! 
ДіаАёуете  каі  лаірѵете  коріа  рои. 

Коріа:  ' Еуете  аакойАес;  Пой  віѵаѵ; 

Маѵаррс;:  Оріате!  Поста  кіАа  ѲёАете; 

Коріа:  ѲёАю  лёѵте  кіАа.  Пбао  ёхооѵ  та  ррАа; 

Маѵаррс;:  Фтрѵа,  оуббѵта  Аелта  то  кіАо.  Ваіро  лёѵте  кіАа; 

Коріа:  'Охе  ѲёАю  тріа  кіАа. 

Маѵаррс;:  Еѵта^еѵ; 

Коріа:  N01.  Иа  каѵете  тоѵ  Аоуаріастрб.  Полб!  Аеѵ  ёх®  і|/іАа,  ёхсо  50 
еорю.  Ехете  рёота; 

МаѵаРрс;:  Иаѵ,  рёраіа  ёх®.  Оріате  та  рёстта  аа<;.  Еохаріат®  лоАо. 
Коріа:  ПаракаАю. 

'Аѵтрар:  Феоуооре  тсора; 

Коріа:  Періреѵе.  Мр  (рюѵа^ек;.  Деѵ  еіраі  ётоірр  акбра.  ѲёАю 
ѵторатес,  лататес,  крерроЗіа  каі  срааоАакіа. 

Аѵтрас:  N0  екеі,  атоѵ  алёѵаѵті  брбро,  о  раѵсфрс  ёхеі  каАёс  уторатес. 
Коріа:  А!  ВАёлю  ёхеѵ  каі  лататеі;. 

Аѵтра^:  Праіа.  'ЕюѵіСроре  каѵ  среоуооре. 

ЛЕ5ІЛ0ГІ0 


о  раѵаррд  —  продавец  овощей 
и  фруктов 

о  аѵтра<;  —  мужчина,  муж 
1]  аакооАа  —  пакет 
оуббѵта  —  восемьдесят 
лолб!  —  возглас  разочарования 
р  ѵтората  —  помидор 
р  латата  —  картофель 
то  крерробѵ  —  лук 
то  срааоАакѵ  —  фасоль 


р  коріа  —  госпожа 
рафв  —  класть 
тріа  —  3 

о  Аоуаріаарбд  —  чек 
та  ѵ|яАа  —  мелочь 
ѵа  екеі  —  вот/вон  там 
рёраѵа  —  конечно 
лбао  ёхооѵ  —  сколько  стоят 
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ГРАММАТІКН 


•  Рг|ра. 

Повелительное  наклонение  несовершенного  вида  глаголов  пер¬ 
вого  спряжения  образуется  добавлением  к  основе  настоящего 
времени  окончания  -е  для  единственного  числа  и  окончания  -ете 
для  множественного  числа  с  переходом  ударения  на  третий  слог 
от  конца  (если  он  есть):  8шА,ёую  (выбирать)  —  8іаА.еуе  (выбирай), 
5іоАёуете  (выбирайте). 

В  качестве  повелительного  наклонения  используются  также 
формы  зависимого  наклонения  несовершенного  вида  второго  лица 
единственного  и  множественного  числа:  ѵа  каѵете  (сделайте)  от 
глагола  каѵю. 

Для  образования  отрицательной  формы  используется  форма 
с  частицей  ѵа  (может  опускаться),  между  ней  и  глаголом  ставится 
частица  рг|ѵ:  ѵа  рц  8іаА.ёуете  —  не  выбирайте. 

2ТО  ІОУПЕР  МАРКЕТ  —  В  СУПЕРМАРКЕТЕ 

A) 

А:  Ті  Ѳа  ѲёАлте,  ларакалм;  А:  Что  бы  вы  хотели,  пожалуйста? 
В:  Місто  кА6  срёта  АсоЗсоугц;.  В:  Полкило  феты  Додони. 

А:  Орісгге.  Тілоте  аА,А.о;  А:  Пожалуйста.  Что-нибудь  еще? 

В:  'Еѵа  тётарто  ураріёра  Крцтгц;.  В:  250  граммов  Критского  сыра. 
А:  Еіате  ётоіроі;.  АА.А.О;  А:  Что-нибудь  еще? 

В:  'Охц  енх^рісттсо.  В:  Нет,  спасибо. 

B) 

Аѵѵа:  'Ехонѵ  лроссрорёі;  ацрера  ата  крёата  каі  ата  котолоѵАа. 
Маріа:  Де  ѲёАхщре.  Н  рара  і|/юѵіС,еі  крёад  ало  то  креолаАеіо. 

Аѵѵа:  ѲёА.оі)ре  аРуа,  аА.ецрі,  ронтнро  каі  А.а8і. 

Маріа:  Иаѵ,  А.а8і  уѵа  то  тцуаѵі  каѵ  А.а8і  уѵа  тц  ааА.ата. 

Аѵѵа:  N0,  екеі  8еДа  еіѵаі  та  расріа  ре  то  А.а8і. 

Маріа:  Іто  расрі  аріатера  еіѵаѵ  каі  то  аА.енрі. 

Аѵѵа:  ѲёАюцре  торга; 

Маріа:  Иаѵ,  ѲёАхщре.  Пон  ѵа  еіѵаѵ; 
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'Аѵѵа:  Е(оріСд>  ліаю  ало  тоѵ  бѵаброро  еіѵаѵ  то  ѵ|/цуеіо  ре  та  торга  каѵ 
та  аХХаѵтѵка. 

Маріа:  Еую  трё^ю  ато  ѵ|/цуеіо.  Еаб  лцуаѵѵе  уѵа  та  аруа  каѵ  та  аХХа 
фата,  уѵаті  еіѵаѵ  аруа. 

'Аѵѵа:  Иаѵ,  ѵа  теХеѵюѵопре.  ГцріСдре  уѵа  фата  бХц  цёра  ацрера. 
ѴлаХХг|Хос:  Тѵ  ѲёХете; 

Маріа:  Еа<;  ларакаХю,  ѲёХю  ёѵа  кѵХб  срёта,  рѵаб  кѵХб  торі  уѵа 
ракарбѵіа  каѵ  еікосп  фётес  ааХарѵ. 

Ѵло.Ааг|аос:  Тѵ  аХХо  ѲёХете; 

Маріа:  Мѵао  кѵХб  уѵаобртѵ  уѵа  тСатцкі. 

ѴлаА/л]Аос:  Грцуора  ото  тареіо  ларакаХю,  уѵаті  кАеіѵоорс.  ЕІ  таріас 
лерѵцёѵеѵ. 

Маріа:  Тѵ  юра  кХеіѵете  акрѵрюд 
ѴлаХХг|Хос:  Ее  лёѵте  Хелта.  Хтіс  октю  каѵ  рют). 


ЛЕЕІЛОГІО 


ѲёХю  —  хотеть 

фюѵіідв  —  делать  покупки 

ѵоріС®  —  полагать 

трёх®  —  бежать 

теХеѵюѵю  —  заканчивать 

уоріцо  —  зд.  хозяйничать 

лцуаіѵю  —  идти 

кХеіѵю  —  закрывать 

лерѵцёѵю  —  ждать 

та  ѵ|/юѵѵа  —  покупки 

оѵ  лроосрорёі;  —  скидки 

то  крёа<;  —  мясо 

то  котблооХо  —  курица 

то  креолюХеіо  —  мясная  лавка 

то  аруб  —  яйцо 

то  аХебрѵ  —  мука 

то  робторо  —  сливочное  масло 


то  Хабѵ  —  растительное  масло 

то  тцуаѵѵ  —  поддон 

то  расрѵ  —  полка 

о  бѵаброро^  —  коридор,  проход 

то  фпуеіо  —  холодильник 

г|  рёра  —  день 

то  кѵХб  —  килограмм 

то  тпрі  —  сыр 

то  уѵаобртѵ  —  йогурт 

т|  фёта  —  ломтик 

то  ааХарѵ  —  колбаса 

о/г)  таріас  —  кассир 

то  тареіо  —  касса 

г|  юра  —  час 

то  Хелтб  —  минута 

то  тСатСікѵ  —  дзадзики  (соус 

на  основе  йогурта) 
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•  Хуб/аа. 

Частица  ѵа  может  переводиться  наречием  «вот!» 

ХТО  ПЕРІПТЕРО  —  В  КИОСКЕ 

Маріѵа:  Мш  аокоА.ата  ларакалм,  ёѵаѵ  аѵалтрра. 

Перілтероц:  Орісте.  ѲёА.ете  тілоте  аА.А.о; 

Маріѵа:  Евв. . .  охр  'Еѵа  келтд.  Тѵ  юра  еіѵаі; 

Перілероц:  Дно  каі  ріар.  Гіаті; 

Маріѵа:  Еіѵаѵ  аѵоіхтб  то  тахрЗрореіо; 

Перілтероц:  Етц  8бо  каі  ріар;  Де  ѵоріірв! 

Маріѵа:  Поло!  Мрлю<;  ё^ете  урарратоарра; 

Перілтероц:  Вераісск;.  Пои  лруаіѵеѵ  то  урарра; 

Маріѵа:  Ітр  Герраѵіа. 

Перілтероц:  Оріате. 

Маріѵа:  I  Ібао  каѵоѵѵѵ  бла; 

Перілтерас;:  Еее...  3  та  урарратбстрра,  4  р  аокоАята,  2  о  аѵалтр- 
рад  —  9  еирсб. 

Маріѵа:  Оріате  10  еирю.  Еихарісттю.  Каі  аѵтіо. 

Перілтера<;:  Е!  Пои  лруаіѵете;  Та  рёата  аад.  1  еѵрсо. 


АЕЕІАОГЮ 


р  аокоАята  —  шоколад 
о  аѵалтррад  —  зажигалка 
о  лерілтероц  —  киоскёр 
ті  юра  еіѵаѵ;  —  который  час? 
5і)0  каѵ  ріар  —  два  с  половиной 


аѵог/тос,  р,  о  —  открытый 
то  тахрЗрореіо  —  почта 
та  урарратоарра  —  марка 
то  урарра  —  письмо 
аѵтіо  —  прощай/прощайте 


ПО  МАГА2І  —  В  МАГАЗИНЕ 

ПюАртріа:  КаАррёра,  кцріе<;  рои.  Тѵ  Ѳа  ѲёАате; 

Еосріа:  Ѳа  рѲеАа  ѵа  8ю  то  кбккіѵо  срорератакѵ  трс;  рѵтріѵаі;.  Моріірв 
бтѵ  Ѳа  лруаіѵеѵ  атрѵ  кбрр  рои. 

ПаАртріа:  Пбаюѵ  хроѵюѵ  еіѵаѵ; 

Іосріа:  'Еір. 
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ПюАртрш:  N01  8ю  ті  ѵобрера  ёхооре...  Аотб  еЗю  ярёяеі  ѵа  еіѵаі  то 
ѵобрерб  тр<;.  Улархеѵ  каі  реуаАотеро. 

Іосріа:  Протіраю  то  реуаАлЗтеро  рёуеѲоі;.  Ѳа  то  фораеі  каѵ  тоо 
Хрбѵоо. 

I  Іюлртріа:  'Ехете  8ікю.  Та  яаіЗіа  реуаА-юѵооѵ  урруора. 

Еофіа:  Поста  каѵеі; 

ПюАртрш:  250. 

Еофіа:  Еіѵаі  акрірб.  Млореіте  ѵа  рот»  каѵете  ёклтюар; 

ПюАртрш:  Деѵ  ёхооре  еклтюоец  ліа. 

Маріа:  Ѳа  ларю  кі  еую  уш  тг|ѵ  корр  роо  то  (8та  се  рікрбтеро  ѵобреро. 
ПюАртрш:  Е,  тбте  Ѳа  аа^  каѵю  каАотерр  тгрТ). 

Маріа:  Еофіа,  лак;  аоо  фаіѵетаі; 

Іофіа:  Иорі^ю  бті  каѵаре  каАр  еяіАоур.  ЕАяіСщ  ѵа  лрраре  то  сюсто 
ѵобреро. 

I  Іюлртріа:  'Ехете  каѵ  Зікаіюра  аААаурс. 

Еофіа:  Ѳа  рѲеАа  каі  ріа  фбрра  уорѵаатікр;  уіа  тоѵ  ую  роо.  Моо 
арёсеѵ  екеіѵр  р  рлАе.  Млорю  ѵа  тр  8ю; 

ПюАртрш:  Вераіак;.  Орісте. 

Іофіа:  Праіа  еіѵаі.  Еіѵаі  рарракерр; 

ПюАртрш:  'Оур,  ёуеі  рёса  каі  аоѵѲетіко. 

Іофіа:  Ті  тірр  ёхеі; 

ПюАртрш:  180. 

Іофіа:  Еѵта^еі. 

ПюАртрш:  ПАррюѵете  сто  тареіо  каі  ре  трѵ  албЗеі^р  лруаіѵете 
алёѵаѵті  стрѵ  яараАарр. 


ЛЕЕІАОГІО 


р  люАртрш  —  продавщица 
кбккіѵо<;,  р,  о  —  красный 
р  рітріѵа  —  витрина 
р  кбрр  —  дочь 
то  рёуеѲод  —  размер 
тоо  урбѵоо  —  в  будущем  году 
реуаАюѵю  —  расти 


сю  ото  с,  р,  6  —  правильный 
то  Зікаіюра  аААаурі;  —  право 
обмена 

р  фбрра  уорѵаатікрс  —  спортив¬ 
ная  форма 
о  ую<;  —  сын 
рлАе  —  голубой 
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Г|  8КЛТС0СТГ|  —  скидка 
тпа  —  уже 

о  і8юд,  г|  (8іа,  то  і8ю  — 
тот  же  самый, 
та  же  самая,  то  же  самое 
г|  ищ)  —  цена 
сраіѵоцш  —  казаться 


рераіох;  —  конечно 
рацракероі;,  ц,  6  —  хлопчато¬ 
бумажный 

цёсш,  —  внутри  (в  составе) 
сшѵѲетікбі;,  т),  6  —  синтетиче¬ 
ский 

ті  тщі)  ёхеѵ;  —  какая  стоимость? 
г|  алб8еѵ^г|  —  чек 
г|  тгара^аРц  —  получение 


ГРАММАТІКН 


•  Ргща. 

Будущее  время  несовершенного  вида  греческих  глаголов  ука¬ 
зывает  на  длительность  или  повторяемость  действия  в  будущем. 
Для  обоих  спряжений  оно  образуется  путем  прибавления  частицы 
Ѳа  к  формам  глаголов  настоящего  времени:  Ѳа  срораю  —  она  будет 
носить. 

•  Конструкция  роѵ  арёогі  (мне  нравится)  состоит  из  безударной 
формы  родительного  падежа  личного  местоимения  1  л.  ед.  ч  и  гла¬ 
гольной  формы  3  л.  ед.  ч.  и  требует  подлежащего  в  именительном 
падеже:  Мои  арёсеі  екеіѵц  ц  рлА,е  фбрра.  —  Мне  нравится  вот  та 
форма  синего  цвета. 

•  Хуб/аа. 

Желательное  наклонение  выражает  желание,  осуществляемое 
в  прошлом:  ЕАлі^ю  ѵа  ттрраце  то  аюатб  ѵобреро.  —  Я  надеюсь,  что 
мы  взяли  правильный  размер. 
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Тема  6 


ЕППЖЕУН  ЕТ<Ж  ГІАТРО  —  ПОСЕЩЕНИЕ  ВРАЧА 

ХТ(Ж  ГІАТРО  —  У  ВРАЧА 
А) 

А:  Тѵ  ёуіѵе;  'Е^ете  катюш  лрорАрра; 

В:  Пахре,  лоѵаеі  то  стторахі  рои. 

А:  Ѳа  бобре.  ЕХате,  ^алА.юстте  ебсо  ѵа  аа<;  е^етааю  А.іуо. 

В:  Каті  аорарб; 

А:  Ае  рАблсо  каті  хо  аѵгіаохЛ11^-  'Орах;  Ѳа  і)ѲеА,а  ѵа  каѵете  рерікёі; 
е^етааец.  Дшсгге  рои  то  рірАларш  аад.  Ѳа  аад  ураі|/ю  ріа  уеѵікі) 
аірахос  каі  ріа  актіѵоурасріа  Оюракос  каі  ллахрс. 

В:  Еѵта^еі. 

А:  Мб/ас  ё%ете  хіс  алаѵтг|аец,  еА,ате  ѵа  ха  ^аѵалобре. 

А:  Что  случилось?  У  вас  какая-то  проблема? 

В:  Доктор,  у  меня  болит  живот. 

А:  Посмотрим.  Пройдите,  ложитесь  здесь,  чтобы  я  вас  осмотрел. 
В:  Что-нибудь  серьезное? 

А:  Я  не  вижу  причин  (букв.  —  ничего)  для  беспокойства.  Однако 
я  бы  хотел,  чтобы  вы  прошли  некоторое  обследование.  Дайте  ваш 
страховой  полис.  Я  выпишу  вам  направление  на  общий  анализ 
крови  и  на  флюорографию  грудной  клетки. 

В:  Хорошо. 

А:  Как  только  получите  ответы,  приходите  —  поговорим. 

•  Хуб/аа. 

1.  Будущее  время  совершенного  вида:  Ѳа  бобре  от  глагола 
РАёлю  (видеть). 
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2.  Повелительное  наклонение  совершенного  вида:  еАате  от 
глагола  ёрхораі  (идти) 

3.  Зависимое  наклонение  совершенного  вида:  ѵа  та  ^аѵалонре 
от  глагола  Аё со  (говорить) 

В) 

Маріа:  Ме  анухюреіте.  Тоѵ  уіатрб  ларакаАю.  Тоѵ  корю  Аѵтрёон. 
Гіатрбі;:  О  ібю<;.  Ті  ѲёАете; 

Маріа:  Кнріе  Аѵтрёон,  ебю  р  Маріа  Палабррртріон.  Н  фіАр  рон  р 
ТСонХіа  8еѵ  віѵаі  л  о  Ай  каАа  каі  аѵранх®. 

I  іатрбс:  'Еѵа  Аелтб,  Маріа.  Еіѵаѵ  лоАн  аррюатр  р  сріАр  аон; 

Маріа:  Аеѵ  ^ёрсо.  Поѵаеі  то  кесраАѵ  тр<д  каі  то  аторахі  тр<^. 

Гіатрбі;:  Мрлак;  каѵете  рАюѲералеіа,  Маріа;  О  рАюс;  атрѵ  ЕААаба 
віѵаі  лоАн  бнѵатбс. 

Маріа:  N01,  каѵонре  рАюѲвралеіа  аААа... 

Гіатрбд:  Каі  ррлак;  трсбтв  лоАн  хталобакі  р/ртб; 

Маріа:  Е,  ті  ѵа  каѵонре!  Ма<;  арёаеі  лоАн  то  хталобакі. 

Ііатрбс:  МаАіата.  Каі  лон  віѵаі  тюра  р  іріАр  аон; 

Маріа:  Хто  аліті  рон.  Аеѵ  ^ёреі  каАа  еААрѵіка.  Еіѵаі  ^ёѵр,  ІтаАіба. 

І  іатрбс:  ІтаАіба  Аоілбѵ.  Мрлсос  ^ёреі  аууАіка; 

Маріа:  Нёреі  Аіуа  еААрѵіка.  Ѳа  еіраі  кі  еую  раір  тр<;  уіатрё.  Ѳа  еіате 
екеі; 

Гіатрбі;:  Еѵта^еі,  аа ^  лерірёѵю  атц  ё^і. 

Маріа:  Енхаріатсб  уіатрё 

Хрратоі;:  КаАралёра  аа д,  уіатрё. 

Гіатрбі;:  КаАралёра,  ті  сад  анрраіѵеі; 

Хрратоі;:  Гіатрё,  ѵибѲю  лоАн  аахрра. 

Гіатрбі;:  Ті  ёхете  акрірак;; 

Хрратоі;:  ПоѵокёсраАо  каі  Ррха- 
Гіатрбі;:  Алб  лоте; 

Хрратод:  Алб  то  лрюі.  Каі  хтеі;  то  Ррабн  еіха  ѵіюаеі  абіаѲеаіа,  аААа 
беѵ  ёбшаа  аррааіа. 

Гіатрбд:  'Ехете  аррсоатраеі  аААр  фора  фётод 
Хрратос;:  Охі. 
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Гѵатрбд:  Гѵа  ѵа  ае  в^етааю...  О  афцурбі;  аоѵѵ  еіѵаѵ  урцуород.  'Е^ете 
лнретб. 

Хрлатод:  Тѵ  ё^ю  уѵахрё; 

Ііатрос:  Деѵ  еіѵаѵ  аорарб.  Міа  аллт)  урілг|. 

Хрлатод:  Каі  ті  лрёлеі  ѵа  каѵю; 

І  іатрос:  ЕЗю  аас  ё%ю  урафеі  ріа  аиѵтауг). 

Хрлатод:  Гѵахрё,  еіраі  аафаАіарёѵод  ахо  ІКА.  Оріате  хо  РфАшрю. 
Гіатрбі;:  Праіа.  Еа<;  урасрю  халіа.  Ѳа  ха  лаірѵехе  каѲе  октю  юре<;. 
Каѵ  ёѵа  аѵрблѵ  уѵа  хоѵ  рг|%а. 

Хрг|ато<;:  Тѵ  аААо  ѵа  каѵю  уѵахрё; 

Гѵатрбд:  Піѵехе  лоААа  оура  каѵ  рл  лате  атл  8оѵ)А,еіа  абрѵо.  Ев  8бо- 
хрвѵ<^  рёре<;  Ѳа  ёхете  аѵаррюаеі. 

Хрлатод:  Енхаріатю  лоАдЗ,  уѵахрё.  Пгіуаіѵю  ахо  фарракеіо  арёаю<;. 

ЛЕ5ІЛ0ГІ0 


ре  аѵѵухюреіте  —  извините  меня 
аѵраоуоі  —  беспокоиться 
аррюато<;,  г|,  о  —  больной 
хо  ксфа/а  —  голова 
каѵю  р/аоОералеіа  —  загорать 
о  г|Аѵо<;  —  солнце 
Зоѵатбс,  г),  о  —  сильный 
трюю  —  есть,  принимать  пищу 
ѵ|/г|т6<;,  Т|,  6  —  жареный 
хѵ  сад  аѵѵрраіѵеѵ;  —  что 
с  вами  случилось? 
ѵѵюѲю  —  чувствовать 
то  лоѵокёсраАо  —  головная  боль 
о  Рлхо^  —  кашель 
е^ета^ю  —  осматривать 
аахлра  —  ужасно 
аррюатаіѵю  —  заболеть 
аѵаррюѵю  —  поправляться 
Л  абѵаѲеаіа  —  нездоровье 


Л  ацрааіа  —  значение 
хо  хталоЗакѵ  —  осьминог 
фёто<;  —  в  этом  году 
о  афиурбі;  —  пульс 
ург|уоро<;,г|,о  —  быстрый, 
учащенный 

ёхю  лѵѵретб  —  иметь  жар 
алА.б<;,  Т|,  б  —  простой 
т|  урілг)  —  грипп 
аафаАѵарёѵоі;,  ц,  о  —  застрахо¬ 
ванный 

Л  аоѵхауг)  —  рецепт 
то  ІКА.  (ТЗрцра  Коѵѵюѵѵкюѵ 
АафаАіаеюѵ)  —  учреждение 
по  социальному  страхованию 
хо  х»лѵ  —  таблетка 
то  аѵрблѵ  —  сироп 
хо  цурб  —  жидкость 
хо  фарракеіо  —  аптека 
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ГРАММАТІКН 


•  Аѵтюѵнріа.  Родительный  падеж  личных  местоимений.  Безу¬ 
дарный  тип. 


роѵ  —  мне 
ооѵ  —  тебе 

тон,  тг|<^,  тог)  —  ему,  ей,  ему 


ра<;  —  нам 
аад  —  вам 

тогх;  —  им  (м.  р.,  ж.  р  и  ср.  р.) 


•  ХубАш. 

1.  Звательный  падеж:  кнріе  (господин)  от  существительного 
о  кнрю<;,  уштрё  (доктор)  от  существительного  о  уіатрбі;. 

2.  Аорист:  8  дою  а  (придал  [значение])  от  глагола  8іѵю. 

3.  Перфект:  ёуец  аррюатраеі  (ты  уже  заболел)  от  глагола 
аррюатаіѵю,  ёую  ураі|/еі  (я  уже  написал)  от  глагола  урасрю. 

4.  Перфектное  будущее  время:  Ѳа  ёуец  аѵаррюаеі  (ты  попра¬ 
вишься)  от  глагола  аѵаррюѵю. 


ХТО  ШХОКОМЕЮ  —  В  БОЛЬНИЦЕ 


Кюата<;:  Геіа  стон,  Тасто,  лах;  еіааі;  Гѵа  лед  рон,  ті  акрірах;  ёуец; 
Тааод:  Алб  рікрб<;  еіуа  ёѵа  лрорАрратакі  ото  аріатерб  рон  раті, 
аХХа  бао  реуаАюѵа,  реуаАюѵе  кі  анто.  'Етаі  алосрааіаа  ѵа  каѵю 
еууеіррар.  ЕнтнуоЦ  о  осрѲаАріатроі;  рон  еіле  бтѵ  беѵ  еіѵаі  тілота 
стораро. 

Кюатад:  Пераатіка  аон,  рре  лаѵ8і  рон!  Анха  ёуеі  р  Цор.  Каі  лоте  Ѳа 
руец  ало  ’8ю; 

Таао<;:  Трѵ  Трітр  то  лрюі  Ѳа  ре  8еѵ  о  уіатрбд  каі  рета  Ѳа  ларю 
ещтррю.  То  ааурро  еіѵаі  бті  Ѳа  каѲіаю  а’кХед  20  рёре<;  ото  стлітх. 
Ентнуюд  то  аасраАіатікб  тареіо  Ѳа  рон  каАні|/еі  бАа  та  ёф8а. 
Кюатаі;:  ПаАл  каАа.  Тюра,  брох;,  лрёлеі  ѵа  а’  асрраю,  уіаті  8еѵ  каѵеі 
ѵа  конра^есаі.  Ѳа  ёрѲю  ѵа  сте  8ю  каі  ато  аліті.  Каі  лаАі  лераатіка 
аон! 
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ЛЕЕІЛОГІО 


то  раті  —  глаз 
г|  еухеірг|стг|  —  операция 
—  к  счастью 

о  офОалріатрос  —  офтальмолог 
лерастка  стоп!  —  выздоравливай 
сгота  ёхеі  ц  фш)  —  такова  жизнь 
то  е^т)рю  —  выписка 
аААод,  г|,  о  —  другой 

то  аофа/аатік'6  тареіо  —  фонд  страхования 
бАод,  г|,  о  —  весь,  вся,  всё 
та  ё^оба  —  расходы 
лаАл  —  вновь 


ГРАММАТІКН 


•  Опспасткб. 


Уменьшительные  суффиксы 

Уменьшительно -ласкательная  форма  у  существительного  муж¬ 
ского  рода  образуется  путем  прибавления  к  основе  суффиксов 
-актід,  -акод  (Гибруод  —  Гийруакцс;,  брброд  —  броракод),  женского 
рода  —  суффиксов  -ітаа,  -огАа  (ЕА.ёѵг|  —  ЕАеѵітаа,  тарёрѵа  — 
тарерѵобла),  для  мужского,  женского  и  среднего  рода  —  суффикса 
-акі  (лрорАтща  —  лрорлгщатакі). 

•  Хуб/аа. 

Е  Повелительное  наклонение:  уш  лед  рои  (давай  скажи  мне) 
от  глагола  Аёю. 

2.  Выражение  беѵ  каѵеѵ  ѵа  коораСеааі  переводим  как  «не  нуж¬ 
но,  чтобы  ты  утомлялся». 

3.  Будущее  время  совершенного  вида:  Ѳа  каѲісю  (я  сяду)  от 
глагола  каѲораѵ,  Ѳа  каАдЗ\|/еі  (покроет)  от  глагола  каАдЗлтсо, 
Ѳа  ёрѲю  (я  приду)  от  глагола  ёрхораѵ. 
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Тема  7 


ШИ  ЕТІШ  ПОЛИ  —  ЖИЗНЬ  В  ГОРОДЕ 

ЕТЬШ  ТРАПЕ2А  —  В  БАНКЕ 

Хофіа:  КаАтцаёра.  Ѳа  рбеАл  ѵа  каѵю  ріа  кахаѲестр  ахоѵ  Аоуаріаарб 
145-909034-67980. 

Таріоц:  ПогАолобАог)  ЕАёѵр; 

Хофіа:  Иаі,  акрграх;. 

Таріа<;:  Поаа  Ѳа  ракете; 

Хофіа:  Техракбспа  еѵеѵтіѵха  лёѵхе  еггрю.  Еіѵаг  уга  то  еѵогкю. 

Таріа<;:  То  бѵора  аа<;; 

Хофіа:  Хофіа  ПалаѵгкоАаог). 

Таріа<;:  Мга  гтоурафр  ебю  ларакаАю. 

Хофіа:  Каг  ѲёАю  ѵа  каѵю  ріа  аѵаАрг|/р  хргакбага  еорю. 

Таргоц:  Ѳа  рог)  бюаехе  хо  рхрАларгб  каг  хрѵ  хаггхбхрха  аад. 

Хофіа:  Оріахв. 

Таріаі;:  Пбаа  еілахе  бхг  ѲёАехе  ѵа  ларехе;  Тргакбспа; 

Хофіа:  Ма/ааха.  Ѳа  рОгХа  ѵа  рублю  каг  ріа  лгахюхгкр  карха. 
Таріа<;:  Гга  лгахюхгкёі;  Ѳа  лахе  ахрѵ  аААр  кг>ріа,  бебхеро  урафеіо 
бе^га. 

Хофіа:  Ег>харіахю. 
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ЛЕЕІЛОГІО 


каѵю  ріа  катаѲестг|  —  делать 
взнос 

о  ?юуаріаарб<;  —  счет 
поста;  —  сколько? 
то  еѵоікю  —  плата  за  квартиру 
то  бѵора  —  имя 
г|  нлоурафі)  —  подпись 


каѵю  ріа  аѵсшр|М|  —  снимать 
деньги  со  счета 
то  рірАлбсрю  —  сберегательная 
книжка 

г|  таі)тотг|та  —  удостоверение 
личности 

г|  ліатютікі)  карта  —  кредитная 
карта 

то  урасреіо  —  офис 


•  Ху6/аа. 

1.  Будущее  время  совершенного  вида:  Ѳа  рбАете  (вы  кладете) 
от  глагола  ра^ю. 

2.  Зависимое  наклонение:  ѵа  рубАю  (зд.  —  открыть)  от  глагола 
РуаСсо. 


^АХШЫТАЕ  ПА  ДІАМЕРІЕМА  — 
В  ПОИСКЕ  КВАРТИРЫ 


А) 

Хррсттод:  Пой  рёѵец,  Аѵѵа; 

Аѵѵа:  Мёѵю  а’  ёѵа  біарёрістра  ріас  реубАрс  ло/ажатоікіас  коѵта  ато 
кёѵтро.  То  біарёрістра  ёхеі  бйо  реубАе<;  крератокарареі;,  ёѵа  стаА.бѵі, 
коицѵа,  рлаѵю  каі  \ѴС.  Еіѵаі  сттоѵ  тріто  оросро.  'Нуеі  юраіа  Ѳёа  лрос 
тг|  Аірѵг|.  Деѵ  ёхеі  брак;  тірхкі  каі  астаѵстёр.  'Етсп  аѵаука^ораѵ  ѵа 
аѵерокатераіѵю  тц  сткбАе;  лоААё;  срорёс^  трѵ  ррёра.  Ті  ѵа  каѵоире; 
Есть»  пой  рёѵец; 

Хрг|стто<;:  Еую  рёѵю  а’  ёѵа  орорсро  біжрі  сте  ріа  тршрофр 
лоАджатоікіа.  'Ехеі  ёѵа  реубАо  нлѵобюратю,  ёѵа  елістгц;  реубАо 
каѲісшкб,  роѵтёрѵа  конірѵа,  рлаѵю,  реубАе;  рербіѵте;,  уоі.  каі  ріа 
тераатш  алоѲі)кг|.  Орю;  беѵ  ёхеі  укара^  каі  аитб  еіѵаі  уіа  рёѵа  ёѵа 
реубАо  лрбрА.г|ра. 

Аѵѵа:  ПАтірюѵец  акрірб  еѵоікю; 

Хрі)стто<;:  ПоАдЗ  акрірб,  уіаті  еіѵаі  елшАюрёѵо  каі  ёхеі  елілАйоѵ 
г|?аакб  Ѳерроаісрюѵа,  аитбуорр  Ѳёрраѵаг|  каі  тр^ёфюѵо.  Ехеі  брю; 
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Аіуа  коіѵохрл0101-  То  каА.6  еіѵаі  бті  ЗілАа  акрфах;  нлархеі  ёѵа 
реуаАо  стоблер  раркет,  8бо  фарракеіа,  ёѵа<;  фобрѵос;  каі  лоА.А.а  аХ'ка 
катаатррата. 

Аѵѵа:  2г|А.вб(й  тг|ѵ  ЕАёѵр,  уіаті  рёѵеі  ос  ріа  роѵокатоікіа  ре  реуаАт| 
ш)лг)  кш  орорсро  кг|ло,  каі  то  корібтеро  8еѵ  кіѵЗоѵебеі  тбао  ало  то  о  с 
аеістробі;  бао  еую.  Еую  форараі  лоАб  тот;  сеіароб;.  Ѳа  лротіробоа 
ѵа  ёреѵа  ото  шбуею. 

ЛЕ5ІЛ0ГІ0 


рёѵю  —  жить 
то  Зіарёрюра  —  квартира 
г|  лоАджатоікіа  —  много¬ 
квартирный  дом 
коѵта  ое  —  рядом  с 
Л  крератокарара, 
то  нлѵоЗюратю  —  спальня 
то  саАбѵі,  то  каѲютікб  — 
гостиная 

Л  конірѵа  —  кухня 
\ѴС  —  туалет 
то  ур).  —  холл,  прихожая 
о  брофо;  —  этаж 
то  тірхкі  —  камин 
то  аоаѵоёр  —  лифт 
аѵаукаСораі  —  быть  вынуж¬ 
денным 

аѵерокатераіѵю  —  подниматься 
и  опускаться 
Л  окаАя  —  лестница 
лоАА.ё<;  форё<;  —  много  раз 
брорфоі;,  л,  о  —  красивый 
то  8нарі  —  двухкомнатная 
квартира 

тріюрофоі;,  л,  о  —  трехэтажный 

еліал;  —  так  же 

роѵтёрѵо<;,  л,  о  —  современный 


Л  рераѵта  —  веранда 
терасгсюі;,  а,  о  —  ужасный 
Л  алоѲг|кл  —  кладовка 
то  укара^  —  гараж 
то  лрбрА-лра  —  проблема 
лАлрсоѵю  —  платить 
елілА.юрёѵо<;,  л,  о  —  меблиро¬ 
ванный 

елілАёоѵ  —  кроме  того 
о  лАшкб;  Ѳерроаіфюѵа;  — 
солнечный  водонагреватель 
Л  антбѵорл  Ѳёрраѵал  —  отопле¬ 
ние 

та  коіѵбурлота  — 
плата  за  коммунальные  услуги 
о  фобрѵо;  —  пекарня 
то  катаотлра  —  магазин 
ір|Аебю  —  завидовать 
Л  роѵокатоікіа  —  одноквартир¬ 
ный  дом 
Л  аоАІ)  —  двор 
о  крлоі;  —  сад 
кіѵЗнѵебю  —  подвергаться 
опасности 

о  аеюрб;  —  землетрясение 
форараі  —  бояться 
то  ісгоуею  —  цокольный  этаж, 
первый  этаж 
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•  Хубліа. 

Сослагательное  наклонение:  Ѳа  лротѵробста  ѵа  ёреѵа  ото 
ѵстбуеѵо.  —  Я  бы  предпочла  жить  на  первом  этаже. 

В) 

Кюстта;:  Генх  ста*;,  еістте  о  ѵбѵоктртр;  тон  стлѵтѵоб; 

Ібѵоктртр;:  МаАѵстта.  Естеі;  лоѵо;  еістте; 

Кюстта;:  Еіраѵ  о  к.  Харрр;  лон  ста;  лрра  трАёфюѵо  то  лрюі.  Ало  5ю 
г|  унѵаіка  рон. 

Ібѵоктртр;:  ѲёАете  ѵа  беіте  то  бѵарёрѵстра;  Ало  ебю,  ларакаАю. 
Кюстта;:  Енхарѵсттобре  лоАб! 

Ібѵоктртр;:  'Олю;  рАёлете  ёхеѵ  бно  реуаАа  нлѵобюратѵа!  Іа; 
рераѵюѵю  бтѵ  еіѵаѵ  лоАб  аѵето  каѵ  фютеѵѵб.  'Ну®  реіѵеѵ  каѵ  еую  ебю. 
Маріа:  Праіо  еіѵаѵ!  Н  крератокарара  лон  рАёлеѵ  сттоѵ  брбро  еіѵаі 
реуаАбтерр. 

Кюстта;:  N01.  Улархеѵ  аркетб;  х©ро;  Уіа  та  крератѵа  тюѵ  лаѵбѵюѵ. 
Маріа:  Ѳа  ёхеѵ  орю;  Ѳбрнро. 

Кюстта;:  А;  бобре  каѵ  та  аААа  бюратѵа. 

Маріа:  То  стаАбѵѵ  еіѵаѵ  лоАб  аѵето. 

Кюстта;:  Каѵ  то  рлаѵѵо  аркета  реуаАо. 

Маріа:  Каѵ  р  конСіѵа  еирнусорр. 

Кюстта;:  'Ехеѵ  х©ро  уѵа  то  тралёір  каѵ  тѵ;  карёкАе;. 

Маріа:  'Ехеѵ  каѵ  аркета  ѵтонАалѵа. 

Ібѵоктртр;:  Пю;  то  ррісткете; 

Кюстта;:  КаАб  еіѵаѵ.  Пбсто  еіѵаѵ  то  еѵоікѵо; 

Ібѵоктртр;:  То  еѵоіко  еіѵаѵ  500  енрю  тоѵ  ррѵа  каѵ  бно  еѵоікѵа 
лрокатароАр. 

Маріа:  Ме  та  коѵѵбхррата  брю;  та  ё;оба  аѵераіѵонѵ.  'Етстѵ  беѵ  еіѵаѵ; 
Гѵаѵѵр;:  N0  ра;  каѵете  рѵа  каАбтерр  тѵрр. 

Ібѵоктртр;:  Аеѵ  еіѵаѵ  акрѵрб.  Еіѵаѵ  трѵарѵ,  бебтеро;  брофо;,  ре  реуаАр 
рераѵта.  Де  Ѳа  рреіте  фтрѵбтеро. 

Кюстта;:  Ібрфюѵоѵ. 

Ібѵоктртр;:  Гѵа  та  коѵѵбхррата  еіѵаѵ  нлебѲнѵо;  о  бѵахеѵрѵсттр;,  о  к. 
Геюруіон. 
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ЛЕ2ІЛ0ГІ0 


о  і8юктртр<;  —  собственник, 
владелец 
ТО  СУ7ГІТІ  —  дом 
рераиоѵю  —  уверять 
аѵето<;,  г|,  о  —  удобный,  ком¬ 
фортный 

фютеѵѵоі;,  р,  6  —  светлый 
аркетоі;,  р,  6  —  достаточный 
о  —  пространство 
то  крероил  —  кровать 
о  Ѳорнроі;  —  шум 
8црцх®Р0^  Л,  °  —  просторный 


то  тралёф  —  стол 
г|  карёкХа  —  стул 
то  ѵтоіАатп  —  шкаф 
г|  лрокатароАр  —  задаток,  аванс 
аѵераіѵсо  —  подниматься,  повы¬ 
шаться 

то  трігірі  —  трехкомнатная  квар¬ 
тира 

анрфюѵоі;,  р,  о  —  согласный 
нленѲцѵоі;,  р,  о  —  ответствен¬ 
ный 

о  діауыріатрс  —  управляющий 


ГРАММАТІКН 

•  Метохр  —  деепричастие. 

Деепричастие  настоящего  времени  образуется  в  результате 
прибавления  к  основе  настоящего  времени  окончания  -оѵтсц  для 
глаголов  первого  спряжения:  ѵ|/ахѵоѵтас  (разыскивая,  в  поиске)  от 
глагола  щс/уо)  и  окончания  -шѵтас;  для  глаголов  второго  спряже¬ 
ния:  рАсоѵтад  (разговаривая)  от  глагола  рАаю. 

•  Хуб/аа. 

1.  Зависимое  наклонение:  ѵа  8еітг  (увидеть)  от  глагола  (Злёлсо. 

2.  Перфект:  ёх®  реіѵеі  (я  жил)  от  глагола  рёѵю. 

3.  Будущее  время  совершенного  вида:  Ѳа  рреіте  (вы  найдете) 
от  глагола  ррісткю. 

ХТО  ТАХУАРОМЕЮ  —  НА  ПОЧТЕ 

А/лхаѵбра:  Калррёра! 

ѴлаЛАрлос:  Калррёра  стае.  Тѵ  ѲёХете; 

АА.ефхѵ8ра:  ѲёА.ю  ѵа  ефхруцрюасо  рш  етптаур.  ѲёА.ю  етгіарі;  каі  био 
урарратбарра. 

УлаА.А.рА.о<;:  Дшате  рои  трѵ  елѵсаур,  сад  тгаракаА.®. 

АА.ефхѵ8ра:  Оріате. 
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Уя(ШліА.о<;:  Хцрл^лрюстхе  та  а хоіхеіа  аа<;  еЗю  каі  Зсбахе  рог)  гг|ѵ 
таг)тотг|та  оас. 

АА.е^аѵ6ра:  Млорсб  ѵа  погребаю  е8сб  каг  хоѵ  ?іоуаріаар6  хр?  ДЕН; 
Ула/Арлос:  МаАлаха.  N0  г|  ханхбхрха  оас  каг  ха  ХРЛраха. 
АА.е^аѵ8ра:  Еоуарюхо')  лоАдЗ.  'Е^ю  каг  ріа  еіЗолоірор  уга  ёѵа  8ёра. 
УлаААрАо<;:  Гга  хо  5ёра  лруаіѵехе  білАа. 


АЕЕІАОГІО 


гірхруцрюѵсо  —  обращать 
в  деньги,  обналичивать 
Л  еліхаур  —  чек,  счет 
оцрлАлрюѵш  —  заполнять 
та  охог^еіа  —  данные 


ДЕН 

(Дррбсла  Елгхеіррстл 
НАекхргарон)  —  Государствен¬ 
ная  энергетическая  корпорация 
Греции 

Л  еіЗолоірар  —  уведомление 
хо  8ёра  —  посылка,  бандероль 


•  Хуб/аа. 

1.  Зависимое  наклонение:  ѵа  е^аруцрсоосо  (обналичить)  от  гла¬ 
гола  еірхруцрюѵю. 

2.  Повелительное  наклонение  совершенного  вида:  анрл- 
Аррюахе  (заполните)  от  глагола  ацрлАррюѵю. 

ТАХШЫТАХ  ПА  ДОУАЕІА  —  В  ПОИСКЕ  РАБОТЫ 

Гкбруод:  Хаірехе,  кцріе. 

Еруобохрі;:  Геіа  сад. 

Гкбруоі;:  Еаец  еіетхе  хо  асреѵхіко; 

Еруобохрі;:  Иаі,  еую  еіраі. 

Гкбруоі;:  'ЕраѲа  ало  ёѵаѵ  сріХо  рои,  хоѵ  Кюаха,  охі  успехе  уга  ёѵаѵ 
еруахр. 

Еруо86хр<;:  Иаг,  хрегаірэраг  ёѵаѵ  еруахгко  каг  хірю  аѵѲрюло.  'Ехек; 
^аѵа8оі)Аёі|/ег  ое  огкоЗорр; 

Гкбруоі;:  Иаі,  рёраіа.  'Ехсо  ЗоыХёѵрег  каг  лаАгохера. 

Еруо86хр<;:  Еіѵаг  акАррр  ЗонАега.  Фаіѵеааг  лоАц  ѵёо<;. 

Гкбруод:  Еіраі  24  ехюѵ. 

ЕруоЗохрд:  Пар  се  Аіѵе; 

Гкбруод:  Ме  Аіѵе  Гкбруо. 
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Еруоббтр;:  Лоѵлбѵ  Гѵюруо,  Ѳа  архѵсгооре  бокѵрастка  кт  Ѳа  бобре. 
ДонХебокре  каѲе  рёра  07:30  —  15:00.  Ебрфюѵоѵ; 

Гѵюруо;:  Ебрфюѵоѵ.  Пбао  еіѵаѵ  іо  рерокарато; 

Еруоббтр;:  Еіѵаѵ  50  еорю.  Ме  клерюріе;  брак;  лаірѵеѵ;  ларалаѵю. 
Гѵюруо;:  Иаѵ.  КаѲе  лоте  Ѳа  лХррюѵораѵ; 

Еруоббтр;:  Хто  тёХо;  каѲе  рбораба;.  Еіѵаі  Деотёра,  Ѳа  лХррюѲеі;  трѵ 
Параакеор,  тёааера  рерокарата  уі’  антрѵ  тр  рбораба.  Алб  абрю 
архі^ѵ;  боѵѵХеѵа. 

Гѵюруо;:  Тѵ  аХХо  хреѵаС,етаѵ; 

Еруоббтр;:  Фёре  раір  аоо  абрю  то  РѵрХѵарѵо  тон  ІКА  каі  трѵ 
таотбтрта  аоо. 

Гѵюруо;:  Еѵта^еѵ. 

Еруоббтр;:  А,  ре  трѵ  еѵжаѵріа...  хреѵафэраѵ  ёѵаѵ  фбХака  атрѵ 
оѵкоборр  уш  тг|  ѵбхта.  I  ’ѵюріСеѵ;  каѵёѵаѵ  лот)  ѵа  еѵбіафёретаѵ; 
Гѵюруо;:  Nаѵ.  Ѳа  ста;  лю  абрѵо.  Геѵа  оа;  каѵ  еохартстю  лоХб. 


ЛЕЕІАОГІО 


о  еруоббтр;  —  работодатель 
то  афеѵтѵкб  —  хозяин 
о  еруатр;  —  работник 
ХреѵаСрраѵ  —  нуждаться 
еруатткб;,  р,  б  —  трудолюбивый 
тірто;,  а,  о  —  порядочный, 
честный 

лаХтбтера  —  раньше 
сткХррбс,  р,  б  —  тяжелый, 
жесткий 

фаіѵораѵ  —  казаться 
ѵёо;,  а,  о  —  молодой 

•  ЕхбХѵа. 

1.  Аорист:  ёраѲа  (я  узнал)  от 


бокѵрастка  —  испытательный 
срок 

то  рерокарато  —  дневной  за¬ 
работок 

р  олерюріа  —  сверхурочная 
работа 

ларалаѵю  —  больше 
то  тёХо;  —  конец 
архіСоѵ  —  начинать 
р  еѵжаѵріа  —  удобный  случай 
о  фблакас  —  охранник 
р  ѵбхта  —  ночь 
уѵюріСм  —  знать 


глагола  раѲаіѵю 

2.  Перфект:  ё/сіс  бооХёфеѵ  (ты  уже  работал)  от  глагола  бооХебю. 

3.  Будущее  время  совершенного  вида  страдательного  залога: 
Ѳа  лХррюѲеі;  (ты  будешь  оплачиваем/тебе  будут  платить)  от 
глагола  лХррюѵю. 
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Приложение 


СПИСОК  НЕПРАВИЛЬНЫХ  ГЛАГОЛОВ 


Настоящее 

время 

Парататикос 

Будущее  время 
совершенного 

вида 

Аорист 

Перевод 

акобсо 

акооуа 

Ѳа  акобосо 

аконаа 

слушать, 

слышать 

аррсоатаіѵсо 

аррсоатаіѵа 

Ѳа  аррсоатрасо 

аррсоатраа 

заболеть 

Ра^со 

ёра(^а 

Ѳа  РоЛсо 

ёраіа 

класть, 

ставить 

Руа^со 

ёРуаі^а 

Ѳа  Руойсо 

ёРуаІа 

вынимать 

Руаіѵсо 

ёРуаіѵа 

Ѳа  Русо 

Рурка 

выходить 

ріёлсо 

ёріела 

Ѳа  5со 

еі5а 

видеть 

уіѵораі 

уіѵбронѵ 

Ѳа  уіѵсо 

буіѵа 

становиться 

брхораі 

врхорооѵ 

Ѳа  ёрѲсо 

ррѲа 

приходить 

Рріаксо 

ёРріака 

Ѳа  Ррсо 

Рррка 

находить 

Зіѵсо 

ёбіѵа 

Ѳа  бсоасо 

ёбсоаа 

давать 

Ѳёісо 

рѲеІа 

Ѳа  ѲеХросо 

0ё/,ра« 

хотеть 

каѵсо 

вкаѵа 

Ѳа  каѵсо 

вкаѵа 

делать 

Хш 

ёЛгуа 

Ѳа  лсо 

еіяа 

сказать 

цаѲаіѵсо 

раѲаіѵа 

Ѳа  раѲю 

ёраѲа 

учить,  узна¬ 
вать 

рвѵсо 

вргѵа 

Ѳа  цеіѵсо 

8Ц81Ѵа 

жить,  оста¬ 
ваться 

лаірѵсо 

вяаірѵа 

Ѳа  ларсо 

лрра 

брать 

ясрѵасо 

ясрѵобаа 

Ѳа  лераасо 

яврааа 

проводить, 

проходить 

7іг|уагѵсо/ 

яасо 

яруаіѵа 

Ѳа  ласо 

яруа 

идти,  ехать 

7ГІѴСО 

гяіѵа 

Ѳа  лісо 

ряіа 

пить 

трсосо 

ётрсоуа 

Ѳа  срасо 

Ефауа 

есть 

фврѵсо 

вфврѵа 

Ѳа  фёрсо 

8ф8ра 

приносить 

(рвоусо 

вфвоуа 

Ѳа  фбусо 

8фнуа 

уходить, 

уезжать 
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